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Gå efter bøger med fjeren.

Så får du en let bog.
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  Kapitel 1



      Viggo Nielsen sad på terrassen foran Hotel Elbow Beach på Bermuda. Han sad ved et bord med udsigt over havet. Over for ham sad Maria.

      I sin ene hånd holdt hun et glas champagne. I den anden holdt hun en cigaret. Solen skinnede på havet og på det hvide sand. Det blæste blidt og lunt. Og alligevel så Maria sur ud. 

      “Søde Viggo,” sagde hun. “Man skulle altså ikke tro, at du elskede mig mere.”

      Det gør jeg heller ikke, tænkte han. Du bruger alle mine penge. Og du bruger dem hurtigt. Om et halvt år har jeg ikke flere. Og så finder du en anden.

      “Selvfølgelig elsker jeg dig,” sagde han. “Hvad er der nu i vejen?”

      “Du giver mig aldrig nogen af de ting, jeg gerne vil have,” svarede hun.

      “Sludder,” sagde Viggo. “I går ville du have et guld-ur. Og det fik du. Et guld-ur med diamanter.”

      “Et ur!” sagde hun med foragt i stemmen. “Det er ingenting. Jeg har mindst ti ure i forvejen.”

      Viggo bed tænderne sammen. Han spurgte ikke, hvorfor hun så ville have uret i går. For han kendte godt svaret. Når Maria kedede sig, ville hun enten bruge penge eller skændes. Og han gad ikke skændes med hende. Så han sagde ikke noget.

      “Du ville ikke engang give mig den lille, billige båd,” fortsatte Maria. Hun gjorde tegn til tjeneren, at han skulle komme med en flaske champagne mere. Den anden var ellers ikke tom. Men den var ikke helt is-kold mere. 

      “Du elsker mig ikke,” klagede Maria igen.

      “Det er ikke rigtigt,” svarede Viggo. “Jeg synes bare, du skulle have den største og dyreste båd, de kan skaffe. Det ved du godt.”

      For et par dage siden havde han sammen med Maria set på en lyst-båd. Han havde fundet en stor og lækker båd i kataloget. Den havde han bestilt. Der var tre uger leverings-tid.

       

      “Så kunne du have købt en lille båd til mig,” sur-mulede Maria. “Så jeg havde den, til den store kom. Kunne du ikke?”

      Viggo sukkede dæmpet, så hun ikke hørte det. Han måtte finde på noget, så han kunne slippe ud af hendes kløer. Men hans hjerne var tom for ideer.

       

      I svage stunder tænkte Viggo tilbage på de gode, gamle dage. Dagene før Maria var dukket op. Sammen med to andre kunst-eksperter havde Viggo gjort det umulige. Han havde stjålet et af verdens mest berømte malerier lige for næsen af det franske og danske politi. Mona Lisa. Så var han taget til Brasilien med billedet. Han havde solgt det til en brasiliansk milliardær ved navn Rui Gomez. Og det var alt sammen gået vældig godt. Rui Gomez havde betalt mange millioner kroner for Mona Lisa. Efter at Viggo havde givet sine to kolleger deres andel, havde han penge nok til at kunne leve i luksus på Bermuda resten af livet.

       

      Men så var Ruis kone Maria dukket op på Viggos hotel. Eller rettere Ruis eks-kone. For hun var blevet skilt i mellem-tiden. Og de usle to millioner, hun havde fået af Rui for at gøre sig usynlig, ville ikke holde længe. For Maria elskede at bruge penge.

      Hun havde lyttet ved dørene, mens Rui og Viggo talte om betalingen for Mona Lisa. Og hun vidste, at Viggo havde penge nok til at kunne under-holde hende, til hun fandt en rigere mand. Så hun havde opsporet ham – og her var hun! Og hvis han ikke betalte og så glad ud, ville hun melde ham til politiet. Hun ville fortælle, at det var ham, der var tyven.

      Og de ville straks tro hende. For det danske politi havde allerede mistanke til Viggo. Uden dog at kunne bevise noget. 

       

      Viggo huskede tydeligt kriminal-inspektør Junker, der havde taget sig af sagen om tyveriet af Mona Lisa. Junker havde et hidsigt temperament. Han led af for meget mave-syre og tog hele tiden piller mod det. Og flest piller tog han, når to af hans under-ordnede var i nærheden: kriminal-betjent Dahl og kriminal-betjent Jensen. Hverken Dahl eller Jensen hørte til de skarpeste knive i skuffen. Junker ville gerne have smidt dem ud af politiet. Hellere end gerne. Men Dahls forældre var gode venner med politi-direktøren. Og det samme var Jensens forældre. Så det var ingen god idé at fyre dem.

       

      Viggo regnede med, at Junker havde sendt Dahl og Jensen til Bermuda, dels for at holde øje med Viggo. Og dels for at Junker kunne være fri for dem.

      Lige nu sad de to unge betjente ved et nabo-bord. Ganske vist skulle de holde øje med Viggo. Men det var mest Maria, de holdt øje med. Da hun rejste sig for at gå ned og tage en dukkert, drejede både Dahl og Jensen deres stole. De ville have det hele med.

      For første gang irriterede det Viggo, at de gloede så frækt. Tog de slet ikke hensyn til hans følelser? De kunne jo ikke vide, at han ikke elskede Maria. Hvis en haj kom farende og åd hende, ville han have mere ondt af hajen end af Maria. Men det kunne Dahl og Jensen ikke vide. De gloede bare frækt. De trængte til en lære-streg, og det var præcis, hvad Viggo havde lyst til at give dem!

       

      Men Viggo havde en grund mere til at være sur på Dahl og Jensen. Kort efter at de var dukket op, havde han fortalt dem, at Maria var medlem af en inter-national bande af terrorister. En bande, der ville sprænge politi-gården i København i luften. Så kunne man vel forvente, at de to politi-mænd ville anholde Maria. At de ville tage hende med til København til afhøring, så Viggo kunne nå at forsvinde i mellem-tiden. Men havde de foretaget sig noget? Ikke en pind. Bortset fra, altså, at de gloede på Maria, som fem-års drenge glor på et juletræ.

      Og Viggo kunne ikke engang klage til deres chef!

      Han måtte finde på noget andet. Og pludselig kom ideen til ham. Pludselig vidste han, hvordan han skulle slippe af med Maria. Og samtidig få Dahl og Jensen til at se dumme ud. Rigtig dumme!

      Maria havde en klemme på ham, fordi hun truede med at melde ham til politiet. Hvad nu, hvis han meldte sig selv? Ville det ikke få hende til at se dum ud også?

      Nu var Viggo lige med ét i godt humør. Han drak ud, rejste sig og gik op på sit værelse. Her ringede han til en sagfører, han kendte. En sagfører, der ikke tog det så nøje med loven – når han ikke lige selv havde brug for den. En sagfører, der var dyr, men effektiv. Han gav sagføreren besked om at overføre næsten alle hans penge til en hemmelig bank-konto i Schweiz. Han beholdt kun 30.000 euro på sin konto i Barbados. Dem kunne han hæve senere til diverse udgifter.

       

      Så klædte han sig om til frokost og gik ned i baren. Han tog en drink. Og han tog én til, mens han ventede på Maria. Hun var nok sur, fordi han var gået fra hende nede på stranden. Men hvor var han dog ligeglad!







  Kapitel 2



      Maria og Viggo sad og spiste frokost. Som sædvanlig sad Dahl og Jensen ved bordet ved siden af.

      “Jeg kan altså ikke have, at du sådan bare går din vej,” sagde Maria for syvende gang. “Da jeg kom op fra vandet, var du bare gået. Det bryder jeg mig ikke om.”

      “Jeg havde noget vigtigt, jeg skulle tænke over,” svarede Viggo for femte gang.

      “Hvad?” spurgte hun for fjerde gang. “Hvad har du at tænke over, som er så vigtigt, at du må lade mig alene tilbage på stranden?”

      For første gang svarede Viggo på hendes spørgsmål.

      “Jeg kan ikke holde ud at leve på denne her måde,” sagde han alvorligt.

       

      Maria så på ham med åben mund. Hun så rundt i den elegante restaurant. På de smarte, hvid-klædte tjenere. På de store akvarier, hvor hummere og krabber krøb rundt. Man kunne selv vælge den, man ville spise. Fandtes der andre måder at leve på?

       

      “Min samvittighed piner mig dag og nat,” sagde Viggo.

      Maria rynkede panden. Naturligvis havde hun hørt ordet “samvittighed”, men hun havde aldrig før mødt en samvittighed i det virkelige liv.

      “Jeg kan ikke blive ved med at leve for penge, jeg har tjent på uærlig vis,” fortsatte Viggo. “Jeg kan ikke leve sådan.”

      “Drik noget vin,” sagde Maria. “Så går det nok over.”

      Viggo rystede på hovedet.

      “Nej,” sagde han. “Det går ikke over. Jeg kan ikke sove om natten. Derfor har jeg besluttet, at jeg vil gå til politiet og tilstå.”

      “Tilstå?” udbrød Maria forfærdet. “Tilstå hvad?”

      “At det var mig, der stjal Mona Lisa.”

      “Det kan du da ikke!” næsten råbte hun. “Du kommer i fængsel!”

      “Det gør jeg sikkert,” sagde Viggo.

      “Og de tager alle dine penge!” råbte Maria.

      “Det gør de nok,” sagde Viggo. Han pegede hen på Dahl og Jensen. “De to mænd derhenne er fra det danske politi. De er her for at holde øje med mig.”

      “De to idioter?” sagde Maria. “Fra politiet? Den får du mig ikke til at tro på.”

      “Har du ikke lagt mærke til, at de altid er i nærheden?” spurgte Viggo.

      Naturligvis havde Maria lagt mærke til de to unge mænd. Men hun havde troet, at det var hende, de kiggede på. Og det var vel heller ikke helt forkert. Hun løftede sit vinglas for at tage en slurk.

      “Så nu går jeg hen og melder mig,” sagde Viggo og kom på benene.

      Maria ville sige noget, men hun havde fået vinen i den gale hals. Hun førte en hånd op til struben og blev højrød i hovedet, før hun begyndte at hoste.

      Imens gik Viggo hen til Dahl og Jensen.

      “Jeg vil gerne tilstå,” sagde han. “Det var mig, som gjorde det.”

      “Tilstå?” sagde Dahl. Han var optaget af at kigge på Maria. Hun hostede, så hendes bryster var ved at falde oven-ud af hendes sol-dragt. “Tilstå hvad?”

      “Jeg har stjålet Mona Lisa,” sagde Viggo.

      “Nåh ja,” sagde Jensen til Dahl. “Kan du ikke huske det? Det er jo ham, det gamle fjols havde mistanke til.”

      “Hvilket gammelt fjols?” spurgte Dahl distræt.

      Maria havde rejst sig. Hendes bryster og lår bølgede hid og did, mens hun hostede.

      “Junker,” sagde Jensen. “Vores chef.”

       

      “Det er mig, I er sendt ned for at holde øje med,” sagde Viggo. “Det bliver en stor triumf for jer at komme hjem med mig i hånd-jern. I kommer i fjernsynet.”

      Dahl vågnede op af sin døs. Han ville gerne i fjernsynet. Han rejste sig og tog Viggo hårdt i armen.

      “De er under arrest,” sagde han. “Alt, hvad De siger, vil blive noteret ned og kan blive brugt imod Dem.”

      “Der sker Dem ikke noget,” sagde Jensen og tog Viggos anden arm, “Hvis De følger god-villigt med.”

       

      Et øjeblik havde de begge glemt Maria. Men ikke ret længe. 

      Ingen skulle tage en god forsørger fra Maria. Hun var vokset op i et slum-kvarter. Og her lærer en pige at klare sig. Så det næste Jensen oplevede var et spark af en stilet-hæl i skridtet.

      “Uh!” sagde han og sank sammen op mod et bord. En flaske, et par glas og en tallerken faldt på gulvet. Gulvet var med fliser, så larmen var betydelig.

       

      De fire tjenere plejede ikke at kunne høre, når nogen kaldte på dem. De plejede i hvert fald at lade som ingenting. Men de kunne godt høre larmen af knuste flasker. De nærmede sig fra alle sider.

      Imens satte Maria en spids hæl ned på Dahls fod. Der, hvor skinne-benet begynder at flade ud. Dahl kom med et vræl og trak sig bagud. Nu havde han gået og drømt om at få nær-kontakt med Maria. Og når han så fik det, var det slet ikke særlig rart! Maria fulgte sit første angreb op med en knyt-næve i maven på Jensen.

      Hendes angreb havde ikke været en del af Viggos plan. Men han nød at se de to politi-mænd få, hvad de havde godt af. 

      En tjener greb bagfra fat om Maria. Det fortrød han et øjeblik efter. Mens han prøvede at stoppe blodet fra sin næse, søgte Maria i sikkerhed bag frokost-bordet.

       

      Viggo greb fat i Dahl.

      “Kom nu,” sagde han. “Vi må se at komme væk.”

      “Jeg kan ikke gå,” stønnede Dahl. “Det gør ondt.”

      “Om et øjeblik kommer det lokale politi,” sagde Viggo. “Så får I ikke æren for at arrestere mig.”

      Maria sendte en regn af tallerkener i hovedet på de tre tjenere, der stadig rykkede frem. Larmen var enorm. Køkken-personalet var kommet ind i restauranten. Sammen nærmede de sig bordet, hvor Maria stod.

      “Kom så!” sagde Viggo til Jensen. “Vi må væk!”

      Jensen rettede sig langsomt op. Han måtte se, om det overhovedet kunne lade sig gøre.

      “Du kan godt gå!” sagde Viggo og greb ham i armen. “Vær nu ikke sådan en tøse-dreng.”

      Det var ikke hver gang, Maria ramte tjenerne. Flere tallerkener ramte ved siden af. En af dem ramte Dahl i nakken. Det satte endelig gang i den unge politi-mand.

      “Lad os komme af sted,” sagde han og løb haltende hen mod udgangen.







  Kapitel 3



      Kriminal-inspektør Junker sad bag sit skrivebord. Han så på Dahl, der sad på den anden side. Dahl så alle mulige andre steder hen. 

      Da Junker blev træt af at se på Dahl – og det blev han hurtigt – så han på Jensen. Jensen kiggede ud ad vinduet, og så kiggede han op i loftet. Så prøvede han at fløjte en melodi.

      “Shh,” sagde Dahl. Jensen holdt op med at fløjte.

      “Hvor er Viggo Nielsen?” sagde Junker.

      “Jamen, altså,” sagde Dahl. “Vi arresterede ham. Og vi fik en tilståelse ud af ham.”

      “En skriftlig tilståelse,” sagde Jensen.

      “Vi lagde pres på ham,” sagde Dahl. “Og så tilstod han.”

      “En fuld, skriftlig tilståelse,” sagde Jensen.

      “Vi tog flyveren til Paris,” sagde Dahl.

      “Og vi satte os på hver side af ham,” sagde Jensen.

      “Og så tog vi nat-toget fra Paris,” sagde Dahl.

      “Vi sad på hver side af ham,” sagde Jensen. “Så han ikke kunne flygte.”

      “Hvor er Viggo Nielsen?” spurgte Junker igen.

      Både Dahl og Jensen kiggede op i loftet.

      “Vi har tilståelsen,” sagde Dahl.

      “Fuld skriftlig tilståelse,” sagde Jensen.

      “Vi fik ham til at skrive den i toget,” sagde Dahl.

      “Vi pressede ham hårdt,” sagde Jensen. “Og så gav han en skriftlig tilståelse.”

      Det var ikke helt korrekt. Viggo havde selv tilbudt at skrive tilståelsen. Han var bare ked af, at han ikke kunne være der, når Junker læste den.

      “Og så lod I ham bare gå?” sagde Junker.

      “Vi lod ham ikke gå,” sagde Dahl.

      “Han sagde, han skulle ud og tisse,” sagde Jensen. 

      “Og toget kørte jo,” sagde Dahl. “Så han kunne ikke komme af.”

      “Han ville hjem til Danmark og udstå sin straf,” sagde Jensen.

      “Så han kunne blive en hæderlig borger,” sagde Dahl.

      “Det sagde han selv,” sagde Jensen.

       

      “Og da I vågner i København, opdager I, at han ikke længere er med toget,” sagde Junker blidt. Han havde besluttet sig til, at han ikke ville hidse sig op.

      “Nej nej,” sagde Jensen. “Vi opdagede det længe før.”

      Junker lukkede øjnene og talte til ti. Hans læge havde sagt, at det kunne hjælpe, hvis man var ved at blive ophidset. Men lægen kendte ikke Dahl og Jensen. Da Junker havde talt til fyrre, åbnede han sine øjne. Han tog det telegram, der lå foran ham på bordet.

      “I skriver: Kommer til København i morgen med Nielsen i hånd-jern,” læste han. “Vil det sige, at han havde hånd-jern på, da han flygtede?”

      “Næh – det er bare sådan et udtryk, man bruger,” forklarede Dahl. “Det betyder, at vi har arresteret ham.”

      “Vi havde ikke nogen håndjern,” sagde Jensen.

      “Og han sagde selv, at han ville til København og melde sig,” sagde Dahl. “Vi havde ingen grund til at tro, at han ville flygte.”

      “Nej, selvfølgelig ikke,” sagde Junker venligt. Men under bordet knyttede han hænderne, til hans knoer blev hvide. “Må jeg se den tilståelse?”

      “Ja. Det er klart,” sagde Dahl og rodede i sin jakke-lomme. “Nu kommer den. Her er den.” Han var glad for, at Junker tog det så pænt. Han havde egentlig ventet, at han ville få et raseri-anfald. 

      “Værsgod. God læselyst,” tilføjede han.

       

      Junker så på den kuvert, Dahl havde givet ham. Den var lukket til. På forsiden stod: Til Kriminal-inspektør Junker fra Viggo Nielsen. Som om det var en julegave. Junker sprættede brevet op. Han gjorde det nede bag bord-pladen, så man ikke kunne se, at hans hænder rystede. Han foldede papiret ud og læste:

      “TILSTÅELSE TILSTÅELSE TILSTÅELSE

      Jeg, Viggo Nielsen, skal herved tilstå min forbrydelse. For næsten tredive år siden kom nogen en levende frø ned i lærerindens madkasse. Forbrydelsen blev aldrig opklaret. Men det var altså mig. Kærlig hilsen Viggo Nielsen.”

       

      Et sekund blev alting sort for Junkers øjne. Dahl og Jensen lignede to af skuespillerne fra Cosby Show iført sørge-tøj.

      “I er ffff -” sagde Junker. Så gik han i stå midt i ordet “fyret.” Han var kommet i tanker om, at Dahls forældre og Jensens forældre var gode venner af politi-direktøren. Hvis han fyrede dem, ville han få vrøvl med chefen. 

      “Lad os så se et lille smil, boss,” sagde Jensen. 

      “Og hvad med en forfremmelse?” sagde Dahl. 

      “Vi har trods alt opklaret årets tyveri,” sagde Jensen.

      “Og vi skal nok sørge for, at du også kommer i fjernsynet,” sagde Dahl.

      “Du skal ikke holdes uden for, vel?” sagde Jensen.

       

      Junker opdagede, at hans højre hånd var på vej ned i skuffen. Ikke efter tabletterne mod mavesyre. Men efter hans tjeneste-pistol. Så han kunne fylde først Jensen og så Dahl med bly. Først tre skud i Jensen, og så tre skud i Dahl. Og han ville elske hvert eneste skud. Men det kunne aldrig gå! Og det var bedre, at han fyrede dem, end at han fyrede på dem.

      “I er fyret!” råbte han. “I er fyret begge to!”

      Junker trak hånden op af skuffen og trykkede på samtale-anlægget.

      “Frøken Pihl – kom ind!” råbte han. “NU!”

      Døren gik op. Frøken Pihl havde stået med øret mod døren.

      “Sørg for, at de to der afleverer deres uniformer. Og deres politi-skilte. Og alt, hvad de ellers har,” sagde Junker. “De er begge to fyret. Og hvis de viser sig her på politi-gården igen, så skyd dem ned. Uden at tøve.”

       

      Dahl rynkede panden. Han forstod ikke Junkers reaktion. Den virkede helt urimelig.

      “Hør nu her, gamle dreng,” sagde han i en beroligende tone. “Nu er du vist ikke helt -”

      “UD!” skreg Junker. Og nu kom tjeneste-pistolen op fra skuffen. “UD-UD-UD!!”

      Jensen havde rejst sig og tog Dahl i armen.

      “Jeg tror hellere vi må gå,” sagde han. “Vi kan altid komme tilbage, når han er blevet normal igen.”

      “UD!” råbte Junker. “Jeg sværger – jeg skyder!”

      Dahl trak på skuldrene og rejste sig. Frøken Pihl trak de to unge mænd ud gennem døren og fik den lukket.







  Kapitel 4



      Nede på gaden foran Politi-gården stod Dahl og Jensen og kiggede på hinanden.

      “Tror du, han blev sur?” spurgte Jensen.

      “En lille smule, vil jeg mene,” sagde Dahl. “Det var heller ikke særlig smart, at du faldt i søvn i toget, vel?”

      “Du faldt også i søvn,” sagde Jensen.

      “Ikke så hurtigt som dig,” sagde Dahl.

      De begyndte at gå hen ad fortovet.

      “Tror du, han mente det med …?” sagde Jensen.

      “At vi var fyret?” sagde Dahl. “Næh, han bliver nok god igen.”

      “Det var godt, vi ikke var i uniform,” sagde Jensen. “Så havde de garanteret taget dem. Og så måtte vi være gået hjem i under-bukser.”

      Han kiggede på Dahl, og de begyndte begge to at grine.

      “Skal vi ikke gå hen og få en øl?” sagde Jensen.

      “Joh,” sagde Dahl. “Nu har vi jo dagen for os selv.”

       

      Og lidt efter sad de på en café. Det var ikke helt det samme som på Bermuda. De sad inden-dørs. Og det små-regnede. 

       

      “Jeg forstår altså ikke, at han skulle blive så sur over den tilståelse,” sagde Jensen.

      “Sådan en som Junker tror, at det hører med til hans job at råbe og skrige,” sagde Dahl. Han kendte verden.

      “Jamen, alligevel,” sagde Jensen.

      “Ved du, hvad jeg lagde mærke til?” spurgte Dahl en halv bajer senere.

      “Nej,” sagde Jensen. “Var der nogen lækre tøser, jeg overså?”

      De grinede begge to.

      “Det var først, da vi nævnede det med fjernsynet, at han blev helt hysterisk,” sagde Dahl. Han var god til at lægge mærke til små detaljer. Det var derfor, han fungerede så godt i politiet. “Og hvad får du ud af det?”

      “Hvad?” spurgte Jensen med åben mund.

      “Han vil selv tage æren for tilståelsen,” sagde Dahl. “Hvis vi er ude af politiet, kan han sige, at han selv har fremskaffet den.”

       

      Jensen var godt nok rystet.

      “Det er sgu da vildt nederen,” sagde han. “Sådan gør man da ikke.”

      De rystede begge to på hovedet. Men efter et par øl mere havde de fået deres optimisme tilbage.

      “Ved du, hvad vi kunne?” sagde Dahl. “Vi kunne tage ned og få fat i ham Viggo. Arrestere ham igen. Og passe på, at han ikke slap væk.”

      “Så skal vi bare huske vores hånd-jern,” sagde Jensen.

      “Ja,” sagde Dahl. “Og vores uniformer. Han vil ikke gå med, hvis han opdager, at vi ikke er i politiet mere, vel?”

      “Sikkert ikke.”

      “Så det kan ikke nytte noget, at vi afleverer dem,” sagde Dahl.

      “Nej, det kan jeg godt se,” sagde Jensen.

      Der blev en lille pause, mens de bestilte et par fadøl mere.

      “Der er bare et problem,” sagde Dahl og tørrede skum af over-læben. “Vi ved ikke, hvor han er.”

      “Hvem?”

      “Ham Viggo Nielsen.”

      “Nåh nej,” sagde Jensen.

      “Fordi du faldt i søvn, så ved vi ikke, hvilken station han er stået af på,” sagde Dahl.

      Jensen svarede ikke. Han havde fået øje på en pige, der gik forbi uden for den regn-plettede rude. Selv om det regnede, havde hun kun en meget kort kjole på.







  Kapitel 5



      Det var næste morgen. Viggo sad på en lille landevejs-kro i Belgien og spiste morgenmad.

      Han var stået af toget i Liège. Liège var en større by, og Viggo havde taget en taxa til en kro små ti kilometer uden for byen. Her kunne han nok være i fred et par dage. Imens kunne han regne ud, hvor han skulle rejse hen.

      Mens han drak sin kaffe, kiggede han på de malerier, der var hængt op på væggene. Det var skæbnens ironi! Alle billederne var kopier af berømte malerier. Og elendige kopier endda. Lige for næsen af ham hang Mona Lisa. Viggo kunne straks se, at det var en amatør, der havde malet billedet. Den berømte dame så ud, som om hun var vågnet op med tømmer-mænd. Det kendte smil så ud som mave-pine.

       

      Viggo drejede sig, så han ikke kunne se Mona Lisa. Hun tog appetitten fra ham. Men så holdt han helt op med at spise. Han sad stivnet med kaffekoppen halvt oppe mod munden.

      Før i tiden skete det sommetider, at en lud-fattig maler gav en kro-ejer et maleri. Til gengæld fik maleren lov til at bo og spise på kroen nogle dage. Hvis så maleren efter sin død blev berømt, hang billedet i kro-stuen, uden at nogen lagde mærke til det. Eller kro-ejeren havde stillet det op på et loft. Alle kunst-kendere drømte om at finde sådan et værdi-fuldt maleri og så købe det for nogle hånd-ører. Men nu om dage var det kun en drøm. Alle de skatte, der hang på de små kroer, var for længe siden blevet opdaget.

       

      Her på væggene hang måske tyve malerier. Alle lige hæslige. Men henne i krogen hang det billede, Viggo stirrede på. Det lignede en ægte Degas. Men det var umuligt! Viggo opdagede, at kaffen skvulpede ud af koppen og ned over hans fingre. Sådan rystede han på hånden. Han satte koppen fra sig, kom på benene og gik hen til maleriet. Det var helt sikkert en ægte Degas. Måske havde ingen fået øje på det, fordi det hang her i den mørke krog. 

       

      Viggo kunne høre nogen komme. Han gik hurtigt tilbage til sit bord og satte sig. Han skulle jo nødig henlede opmærksomheden på det kostbare billede.

      Kro-værten kom ind og spurgte, om Viggo ville have mere kaffe. Viggo svarede ja, for at manden ikke skulle gå igen.

      “Flot billede,” sagde Viggo og pegede på Mona Lisa.

      “Hm,” sagde kro-værten. “Meget pænt.”

      “Er det ægte?” spurgte Viggo.

       

      Den halv-gamle mand rettede sig op. Han så på billedet, som om han så det for første gang.

      “Sikkert,” sagde han. “Det må være over tres år gammelt.”

      “Aha,” sagde Viggo.

      “Min kone har arvet det efter sin far.” Manden kiggede hen mod vinduet. Morgen-solen skinnede ind på potte-planterne. “Han havde kroen før os.”

      “Jeg har lige arvet en masse penge,” sagde Viggo med tydelig amerikansk accent. “Og jeg kunne godt tænke mig nogle flotte billeder til mit nye hus.”

      “Ja,” sagde kro-værten. “Det skulle ikke være svært at finde.”

      “Hvad skal du have for det der?” spurgte Viggo og pegede igen på Mona Lisa. “Det er et flot billede.”

       

      Kro-værten så næsten lige så hærget ud som Mona Lisa.

      “Det er ikke til salg,” sagde han tungt. “Det er desværre ikke til salg.”

      “Kom nu,” sagde Viggo. “Til den rigtige pris, ikke?”

      Manden rystede bedrøvet på hovedet.

      “Nej,” sagde han. “Det er min kones billeder. Hun vil ikke sælge dem.”	Med slæbende fødder gik han hen til baren. Han hentede en flaske og to glas. Så kom han tilbage til Viggos bord og satte sig. Han skænkede op i glassene, og de drak.

       

      “Jeg vil gerne sælge dem. Men konen siger nej,” sagde han. “Du er ikke den første, der spørger. Flere har prøvet at få hende til at sælge. Men hun vil ikke. Lige meget hvor meget de byder.”

      Viggo nikkede. Han følte det løbe koldt ned ad ryggen.

      “Hun har arvet de billeder efter sin far. Han har selv malet dem. Og de hører til her, siger hun.” Kro-værten sukkede tungt. “Lige meget hvor mange penge de vil give. Hun er ligeglad. Og her er ikke engang plads til en øl-reklame.”

      “Nej,” sagde Viggo. “Her burde være et par reklamer. Men der er ikke plads. Det kan jeg godt se.”

      Kro-værten drak ud og skænkede op igen.

      “Og indbrud har vi haft. To indbrud på tre måneder.”

      Viggo blev grebet af en iskold rædsel.

      “Indbrud?” sagde han. “Har de taget noget?”

      “Næh.” Kro-værten pegede hen i krogen ved baren. Der lå noget, som Viggo havde troet var en bunke sorte klude. Nu kunne Viggo godt se, at det var en hund. Den måtte være på størrelse med en lille elefant, når den først kom op at stå. 

      “Samson der jog dem på flugt,” sagde kro-værten. Han fortsatte: 

      “Og nu har konen fået en tyveri-alarm op. Vi slipper aldrig af med de billeder.”

       

      Kort efter betalte Viggo sin regning. Han fik kro-værten til at ringe efter en taxa. Så kørte han ind til byen og fik et værelse på Hotel Avalon. Det var det hotel, der lå nærmest banegården.

      Han lånte hotellets computer og fandt kriminal-betjent Dahls far på nettet. Han skrev hans telefon-nummer ned og ringede op.

      “Ulla Dahl,” sagde en nydelig dame-stemme.

      “Jeg har en besked til din søn,” sagde Viggo med tydelig fransk accent.

      “Nu skal jeg se, om han er stået op,” svarede stemmen.

      “Nej, det behøver du ikke,” sagde Viggo. “Bare giv ham en besked, ikke? Har du noget at skrive med?”

      “Ja, jeg har noget at skrive med,” sagde damen. “Hvem må jeg sige har ringet?”

      “Skidt med hvem jeg er,” sagde Viggo. “Jeg vil bare hjælpe ham. Sig til ham, at den gut, som han leder efter, bor på Hotel Avalon. I Liège. Hotel Avalon ligger lige ved stationen. Liège. Har du det?”

      “Hotel Avalon i Liège. Er der noget værelses-nummer?”

      “Hæ-hæ-hæ,” sagde Viggo og ringede af.

       

      Selv Dahl og Jensen måtte kunne finde hans værelses-nummer ved at spørge i receptionen. Han håbede, de ville skynde sig. Han havde pludselig fået brug for dem.







  Kapitel 6



      “Har du fundet ud af, hvor han er?” udbrød Jensen. “Viggo Nielsen? Hvordan har du fundet ham?”

      “Man har sine metoder,” sagde Dahl og kiggede på sine vel-plejede negle.

      Jensen stirrede på ham med åben mund. De sad på en fortovs-café over en øl. Solen skinnede, så i dag kunne de sidde udenfor.

      “Hvor er han?” spurgte Jensen.

      “Han bor på Hotel Avalon i Liège,” sagde Dahl.

      “Det er du sikker på?” spurgte Jensen.

      “Det er, hvad mine undersøgelser har vist,” sagde Dahl.

      “Hvor ligger Liège?” sagde Jensen.

      “I Belgien. På linjen mellem Paris og København,” svarede Dahl. Hans mor havde hjulpet ham med at finde byen på kortet. “Viggo Nielsen er stået af toget i Liège og er gået hen på det nærmeste hotel. Logisk nok, ikke?”

      “Jo, selvfølgelig,” sagde Jensen. “Hvordan har du fundet ud af alt det?”

      “Det skal jeg fortælle dig en anden dag,” sagde Dahl. “Nu har vi ikke tid. Jeg har bestilt billetter til nat-toget i aften. Klokken tre.”

      “Om natten?” udbrød Jensen. “Så får jeg slet ikke sovet.”

      “Du kan sove i toget,” sagde Dahl. “Og så kan du sove, når vi har afleveret Viggo Nielsen til Junker. Ikke?”

      “Jo – selvfølgelig,” sagde Jensen. Han kunne godt se, at det var vigtigere at få arresteret Viggo end at sove. Men alligevel.

       

      Næste morgen på slaget ni satte Junker sig bag sit skrivebord. Han trykkede på knappen på samtale-anlægget. Frøken Pihl kom ind.

      “De to idioter,” sagde Junker. “Har de afleveret deres politi-skilte?”

      “Nej,” svarede frøken Pihl. Hun behøvede ikke at spørge, hvem de to idioter var.

      “Har de afleveret deres tjeneste-pistoler?”

      “Nej.”

      “Deres uniformer?”

      “Nej,” svarede frøken Pihl.

      Junker lukkede sine øjne og talte til ti.

      “Nå,” sagde han og lod, som om han var helt rolig. “Så kommer de nok og afleverer dem i løbet af dagen.”

      “Det tror jeg ikke,” sagde frøken Pihl. “Kriminal-betjent Dahl og kriminal-betjent Jensen har forladt landet.”

      “Hvad!?” udbrød Junker. “Hvor er de taget hen?”

      “Til Belgien,” sagde frøken Pihl.

      “Hvor ved De det fra?” spurgte Junker. Godt nok var han vant til, at frøken Pihl vidste alt, men det her lignede hekseri.

      “For ti minutter siden ringede jeg til kriminal-betjent Dahl. Jeg ville minde ham om, at han skulle aflevere sine ting,” sagde frøken Pihl i en effektiv tone. “Det lader til, at han bor hos sine forældre, for jeg fik hans mor i telefonen. Hun kunne oplyse følgende.” Frøken Pihl så ned på sin notes-blok, som hun holdt i hånden. “Jeg citerer: 

      De må selvfølgelig ikke sige det til nogen, vel? Men min søn er rejst til Belgien tidligt i morges. Med toget syv femten. Han fik et tip om, at en mand, han eftersøger, bor på Hotel Avalon i Liège. Men husk nu, lille De, ikke at lade det gå videre.” 

      Frøken Pihl sænkede notes-blokken og så på Junker. På en måde nød hun at se ham koge over. Og det gjorde han – som ventet – nu.

       

      “Rejst til Belgien!” råbte Junker. “De to idioter vil selvfølgelig arrestere Viggo Nielsen en gang til! Og de har garanteret deres uniformer med!” Helt automatisk trak Junker mavesyre-tabletterne frem fra skuffen. “Hvis de optræder i uniform og dummer sig, får vi det belgiske politi på nakken! Gode Gud! Få fat i Falk og Frost. Nu med det samme! Nu! Hvad venter De på?”

      “Jeg har allerede kontaktet Falk og Frost,” sagde frøken Pihl.

      “Giv dem besked på at tage til Liège så hurtigt som muligt,” sagde Junker. “Så kan de måske forhindre en katastrofe.”

      “Kriminal-betjent Falk og kriminal-betjent Frost er på vej til Kastrup luft-havn,” sagde frøken Pihl. “Hvis deres fly ikke er forsinket, kan de være i Liège 50 minutter efter at Dahl og Jensens tog ankommer.”

      Junker sank lidt sammen i stolen.

      “Udmærket, udmærket,” sagde han. “De er meget effektiv, frøken Pihl. En gang imellem tænker jeg, at De næsten kunne køre det hele uden mig. Ha-ha.”

      Frøken Pihl nikkede. Der gik ikke en dag, uden at hun selv tænkte det samme. Bortset fra, at hun ikke tænkte “næsten”.

       

      På samme tidspunkt sad Viggo i Hotel Avalons forhal. Han vidste, at nat-toget fra København var ankommet for tyve minutter siden. Og var kørt igen. Dahl og Jensen havde ikke været med. Det kunne selvfølgelig tænkes, at de var faldet i søvn og var kørt videre med toget. Men det kunne Viggo ikke holde ud at tænke på.

      Han gik op på sit værelse og tog telefonen. Han ringede igen til fru Dahl.

      “Ulla Dahl,” sagde hun.

      “Det er Nina Pihl fra Politi-gården i København,” sagde Viggo og efterlignede frøken Pihls stemme. “Jeg ville gerne tale med Deres søn.”

      “Nej, ved De nu hvad, lille De,” sagde Ulla Dahl. “De ringede jo lige for ti minutter siden.”

      “Gjorde jeg det?” sagde Viggo.

      “Nå, så siger vi en halv time. Tyve minutter, måske. Jeg fortalte Dem, at min søn var taget til Belgien. Han skulle have været med nat-toget, men han havde glemt at stille vækkeuret.”

      “Nåh ja,” sagde Viggo. “Nu De siger det, kan jeg godt huske det. Min hukommelse er vist ikke så god her om morgenen. Ikke før jeg får min første kop kaffe.”

      “Nej, det må jeg nok sige. Jeg oplyste Dem om, hvor han var taget hen og med hvilket tog. Kan De virkelig ikke huske det?”

      “Jo, nu ringer der en klokke,” sagde Viggo. Det var meget længe siden, han havde følt sig så dum. Men han måtte have togets afgangs-tid ud af hende. “Det var noget med Liège, var det ikke?”

      “Jo – der kan De bare se. Nu kommer det.”

      “Toget klokken ti femogtyve?”

      “Nej, syv femten, lille De. Vil De til gengæld fortælle mig en ting?”

      “Naturligvis. Alt, hvad De vil vide.”

      “Hvordan kan De være sekretær for en højt-stående embeds-mand i politiet, når De ikke kan huske fra næse til mund?”

      “Jeg skriver alting ned,” sagde Viggo.

      “Undtagen det jeg fortalte Dem,” sagde Ulla Dahl.

      “Jojo, det har jeg skam skrevet ned,” sagde Viggo. “Jeg har bare glemt, hvor jeg lagde sedlen. Men tak for Deres hjælpsomhed. Farvel, fru Dahl.”

      “Farvel. Og tag hellere en kop kaffe til.”

       

      Viggo lagde røret på. Han svedte over hele kroppen. Og hvornår var det nu, kvinden havde sagt, at det tog gik? Det havde han glemt. Men ikke ti vilde heste kunne få ham til at ringe op igen og spørge hende.

       

      Viggo satte sig ned i Hotel Avalons forhal. Han havde undersøgt tog-tiderne, og han var næsten sikker på, at det måtte være toget 07.15. Ellers måtte han ringe til Jensens mor.

      Men han behøvede ikke at være nervøs. Lidt efter gik døren op, og ind trådte de to fyrede politi-mænd. De var i deres almindelige tøj, men Viggo regnede med, at de havde deres uniformer med i kufferten.

      Han rejste sig og gik hen til dem, før de kunne få snakket med receptionen.

      “Hej,” sagde han.

      “Der er han jo!” udbrød Jensen.

      “De er under arrest,” sagde Dahl. Han var lige så overrasket som Jensen. Men han havde øvet sig på at sige det. Han fortsatte:

      “Følg god-villigt med.”

      “Jeg følger god-villigt med ind i spise-salen,” lo Viggo og lagde hånden på Dahls skulder. “Vi må have noget morgenmad, før hånd-jernene kommer frem, ikke?”

      Det gav et sæt i Dahl. Han vidste, at der var noget, han havde glemt. 

       

      “Er I ikke sultne?” sagde Viggo og gik i forvejen. “I må have kørt hele natten.”

      “Kun siden klokken syv i morges,” sagde Jensen. “Jeg har dårligt nok fået sovet.”

       

      De satte sig ved et bord i spise-salen.

      “Rart at se jer igen,” sagde Viggo, da de havde fået deres morgenmad. “Hyggeligt.”

      “Det bliver ikke så hyggeligt, hvis du prøver at flygte igen,” sagde Dahl.

      “Overhovedet ikke,” sagde Jensen med munden fuld af mad.

      “Nej, det kan jeg godt forstå,” sagde Viggo. “Det kan heller ikke have været hyggeligt at komme ind på politi-gården uden mig.”

      “Nej!” sagde Jensen og kom til at le. “Du skulle have set vores chef. Han røg helt op under loftet.”

      “Så er det godt!” sagde Dahl. Hvis han ikke stoppede Jensen, ville han bare fortælle, at Junker havde fyret dem. Og det var ikke nogen god idé.

      “Det må I altså undskylde,” sagde Viggo. “Men jeg var nødt til at forlade toget her i Liège.”

      “Hvorfor?” spurgte Dahl.

      Viggo lænede sig frem og sænkede stemmen:

      “Fordi nogen havde fortalt mig, at den ægte Mona Lisa er skjult her i Liège,” sagde han.

      “Jamen …” sagde Jensen. “Er det ikke dig selv, der har stjålet den?”

      “Nej – selvfølgelig har jeg ikke det!” lo Viggo. “Det er bare noget, Junker tror.”

      “Men du aflagde tilståelse,” sagde Dahl.

      “Fuld skriftlig tilståelse,” sagde Jensen.

      “Ja, men det var en helt anden forbrydelse,” sagde Viggo. “Men glem det. Tænk hellere på, hvor glad Junker bliver, når I kommer hjem med den ægte Mona Lisa.” Han skænkede kaffe i alle tre kopper. “I bliver helte. I kommer i fjernsynet i hele Europa.”

      “Fjernsynet,” mumlede Jensen med julelys i øjnene.

       

      Men Dahl var mere realistisk. Nu skulle de jo lige have fat i billedet først.

      “Hvordan skal vi finde det?” spurgte han. “Liège er en stor by.”

      “Jeg har fundet billedet,” sagde Viggo dæmpet. Han kiggede rundt for at sikre sig, at ingen lyttede. “For resten – har I jeres uniformer med?”

      “Ja,” sagde Dahl og Jensen i kor.

      “Og jeres tjeneste-pistoler?”

      “Ja ja.”

      “Det er godt,” sagde Viggo. “For det er muligt, at vi bliver nødt til at … lægge lidt pres på tyvene. De udleverer nok ikke billedet god-villigt, tror I vel?”

      Så lo Viggo igen. Jensen lo også. Han ligefrem dirrede af spænding. Hvad glæde havde man af en tjeneste-pistol, når man aldrig fik lov til at bruge den?

       

      “Rigtige gangstere?” spurgte Jensen.

      “Det tror jeg nu ikke,” sagde Viggo. “Men de har været enormt snedige. Ved I, hvor de har skjult den ægte Mona Lisa?”

      “Nej,” svarede Jensen, som sandt var.

      “Et sted, hvor alle kan se den. Og hvor ingen vil tro, den er ægte,” sagde Viggo. Han lænede sig igen frem og dæmpede stemmen: 

      “Midt på væggen i en landevejs-kro. Liège Kroen. Mellem en masse kopier af berømte billeder. Det er utrolig snedigt, ikke?”

      “Jo,” sagde Jensen. “Det er fandeme godt nok snedigt.”

       

      “Og hvis vi henter billedet og bringer det til politiet i København, så bliver I berømte,” sagde Viggo. “Og jeg er ikke længere under mistanke.”

      “Så tager du vel hele æren,” sagde Dahl.

      “Nej, æren må I gerne få,” sagde Viggo. “Hvad skal jeg med den? Jeg vil bare renses for mistanke.”

      “Hvis du ikke har stjålet det maleri,” sagde Dahl. “Hvorfor flygtede du så til Bermuda?”

      “Det må I da kunne regne ud,” sagde Viggo. “Jeg var sikker på, at politiet ville mistænke mig. De ville putte mig i fængsel. Så derfor ville jeg holde mig skjult, til tyveriet var opklaret. Men da de ikke har opklaret noget, må jeg jo selv gøre det, ikke? Med jeres hjælp, altså.”







  Kapitel 7



      I Lièges luft-havn satte Frost og Falk sig i en taxa. De gav chaufføren besked på at køre til Hotel Avalon.

       

      Næsten samtidig gjorde Viggo klar til afgang i Hotel Avalons forhal. Han var ved at forklare Dahl og Jensen, hvad de skulle gøre. Så opdagede han, at Jensen var gået.

      “Hvis nogen spørger efter mig,” hørte han Jensen sige henne ved receptionen, “så er jeg ude for at opklare en stor sag i Liège Kroen. En meget vigtig sag.”

      I et glimt forstod Viggo, hvad Junker måtte føle for de to unge politi-mænd. Godt, han ikke havde en pistol – så havde han nok skudt Jensen ned på stedet. Han løb hen og greb Jensen i armen.

      “Hvad fanden skulle du sige det for?” hvæsede han. “Din kæmpe-idiot!”

      “Hov hov,” sagde Jensen og gjorde sig fri. “Tal ordentligt.”

      “Undskyld,” sagde Viggo og bed tænderne sammen. Han havde brug for Dahl og Jensen. Det duede ikke at gøre dem sure.

      Lidt efter gik Viggo ned ad trappen foran hotellet. Bag ham fulgte Dahl og Jensen. De så flotte ud i deres uniformer, og Viggo havde sørget for, at de huskede både politi-skilte og tjeneste-pistoler. På hotellets parkerings-plads holdt en stor, sort bil, som Viggo havde lejet. Den kunne godt kunne ligne en politi-vogn. Han satte sig ind bag rattet. Dahl og Jensen satte sig på bagsædet.

      Viggo kørte ud fra P-pladsen. Da han dagen før kørte i taxa ude fra kroen, havde han ind-prentet sig vejen. Han ville gerne kunne finde kroen igen uden at spørge om vej. 

      Ved en kors-vej halvt ude af byen skulle han dreje til venstre ved et stort pakhus. Det var en forladt beton-bygning med en åben plads foran.

      Nu fik han øje på pakhuset og lagde sig ud i banen til venstre-sving. Mens han ventede for rødt, lagde han mærke til en varevogn, der holdt foran pakhuset. Vognen var malet lyseblå, og på siden var der en stor fisk med et fjollet grin på. To mænd var ved at løfte noget ud fra vognen, mens to andre ventede ved pakhusets åbne dør. Det kunne godt ligne malerier, tænkte Viggo.

       

      Så skiftede lyset til grønt, og Viggo kørte videre. Tre minutter senere blev han overhalet af en politi-vogn med hylende sirene og blinkende blålys. Viggo rystede på hovedet.

      “De sætter altid sirene på,” sagde han. “Selv om de bare skal ud til en ko, der har fået halen i klemme i stald-døren. Nu er vi der lige straks. Kan I nu huske, hvad vi har aftalt? Hvem er jeg?”

      “Du er inspektør Barks fra Interpol,” sagde Dahl. “Du skal konfiskere Mona Lisa som bevis i opklaringen af det store tyveri. Og du skal have tre-fire af de andre billeder med som bevis-materiale. Og de får billederne tilbage, når vores eksperter har undersøgt dem.”

      “Og hvis kro-værtens kone gør sig vanskelig, skal vi trække vores pistoler,” sagde Jensen spændt. Han havde aldrig fået lov til at trække sin pistol før.

      “Men ikke noget med at afsikre pistolerne!” sagde Viggo. “Vi skal ikke have nogen skudt, vel?”

      Både Dahl og Jensen grinede. Selvfølgelig skulle der ikke skydes nogen!

       

      Viggo trak på skuldrene. Det betød ikke så meget, hvad Dahl og Jensen troede. De kunne ikke fransk. Og chancen for, at kro-folkene kunne engelsk, var ikke stor.

      Et stykke fremme kom kroen til syne. Viggo så, at politi-bilen holdt på pladsen foran kroen. Blålyset kørte stadig rundt, men de havde slukket for sirenen. 

      Viggo blev helt tør i munden. Han havde fået en frygtelig mistanke. Han holdt ind i vej-siden.

      “I bliver her i vognen,” sagde han til Dahl og Jensen. “Tag kasketterne af. De må ikke se, at I er i uniform.”

      “Hvad er der sket?” spurgte Dahl.

      “Ja, det kunne jeg også godt lide at vide,” sagde Jensen.

      “Det er det, jeg vil gå hen og finde ud af,” svarede Viggo. “Men bliv i vognen. Hvis de belgiske politi-folk ser jer i uniform, får I ballade.”

      Viggo gik hen mod kroen. Et vindue stod åbent, og helt ud på vejen kunne han høre kro-konens stemme. Ved hoved-døren blev han stoppet af en belgisk betjent.

      “Her er sket en forbrydelse,” sagde betjenten. “De kan ikke komme ind.”

      “Jeg har boet her for et par dage siden,” sagde Viggo. “Jeg har glemt min mobil-telefon.”

      “De kan ikke komme ind nu,” gentog betjenten.

       

      Viggo blev stående og lyttede til kro-konen. Han kunne ikke forstå alt, hvad hun sagde. Hun talte meget hurtigt. Men enkelte sætninger fik han fat i.

      “… utrolig frækhed … midt om dagen … mens fiske-manden var her … stjålet mindst ti billeder … utrolig værdi-fulde … vi var ved at hjælpe fiske-manden med at bære varer ud i fryseren bagved … og da vi opdagede det, var fiske-manden kørt. Og politiet gør selvfølgelig ingenting!”

      Viggo løb tilbage mod sin vogn. Han behøvede ikke at få at vide, hvilke malerier der var blevet stjålet. Og hvordan de var blevet kørt væk. Han åbnede hurtigt døren og satte sig ind bag rattet. Han lavede et U-sving og kørte tilbage mod byen.

      “Det er blevet stjålet,” sagde han forpustet. “Nogen har stjålet Mona Lisa.”

      “Nej altså, for helvede!” udbrød Dahl. “Hvad gør vi så?”

      “Det var dog utroligt frækt,” sagde Jensen.

      “Har I ladet jeres tjeneste-pistoler?” spurgte Viggo og trådte på speederen.

      “Skal vi skyde på tyvene?” spurgte Jensen spændt.

      “Man ved jo aldrig med tyve,” svarede Viggo.

       

      Viggo bemærkede ikke en bil, der kom imod dem. Og han bemærkede heller ikke, hvem der sad i bilen. Det var ellers Frost og Falk. I receptionen havde de fået at vide, at de to danske politi-mænd var kørt ud til Liège Kro. Og nu var de på vej ud for at arrestere deres tid-ligere kolleger.

      “Var det ikke dem?” spurgte Frost. “De to på bagsædet af den vogn.”

      “Det kunne godt ligne dem,” sagde Falk. “De var i uniform, ikke?”

      “Det så sådan ud,” sagde Frost. Han stoppede op og vendte vognen. “Hvad mon de nu har fundet på?”

      “Noget dumt,” svarede Falk. “Vær sikker på det.”

       

      Da Viggo nåede pakhuset, var fiske-bilen på vej ud fra pladsen. Han kørte ind og holdt foran døren.

      “Kom med,” sagde han og sprang ud. “Og hold jeres pistoler parat. Men hvad der end sker, så pas på ikke at ramme malerierne. Eller mig for den sags skyld.”

      Han løb hen mod døren i beton-muren. Den var ikke låst. Han kom ind i en stor hal. Den fyldte hele pakhuset. En jern-trappe førte op til et galleri, der strakte sig i hele pakhusets længde. Det lå i dyb skygge oppe under loftet, for der var ikke tændt lys. Men i pakhusets bagvæg skinnede sol-lyset ind gennem et enkelt vindue. I den smalle sol-stribe stod to mænd med ryggen til. De så på et maleri. Selv på afstand kunne Viggo se, at det var hans Degas. Op ad en søjle stod flere malerier. Forrest kopien af Mona Lisa. Tyvene havde naturligvis taget de andre billeder for at bort-lede opmærksomheden fra det ene billede, der havde nogen værdi. 

       

      Men skulle her ikke have været tre mænd? Viggo havde set fire, da de kørte ud mod kroen. Og selv om fiske-handleren var kørt, burde der være tre tilbage. Men måske havde fiske-handleren haft en hjælper med. Viggo gik hen mod de to mænd.

      Bag ham var Dahl og Jensen optaget af at komme ind i pakhuset på den rigtige måde. De sprang lyn-hurtigt ind gennem døren. De stillede sig op med ryggen mod væggen. De holdt deres pistoler ud i strakte arme. De drejede sig fra side til side med øjnene spilet op. Det måtte jo gå galt. Jensen ramte ind i et skarpt hjørne, og hans pistol gik af.

      “Ups,” sagde Jensen.

      Braget gav genlyd i den store, tomme hal. De to mænd med billedet vendte sig om. Den ene havde et stort, hvidt hår. Men bortset fra håret lignede han en pæn, lov-lydig borger. Og en meget forskrækket borger. Den anden lignede godt nok en gangster. Den type, der tænkte mere med næverne end med hjernen.

       

      “Det er politiet,” sagde Viggo højt og nærmede sig. “Hænderne op.”

      Bag sig kunne han høre Dahl og Jensen følge med. Bare de nu ikke snublede over noget! Så kunne han let ende med en kugle i ryggen. Eller endnu værre – de kunne skyde hul i hans Degas.

      Først nu blev Viggo klar over, at han manglede noget i sin plan. Hvordan skulle han slippe væk, når han havde fået billedet? Han kunne få Dahl og Jensen til at binde de to mænd. Men hvor fandt han noget at binde dem med?

      Oppe fra galleriet lød der et skud. Nu vidste Viggo i det mindste, hvor den tredje gangster var.

       

      Dahl og Jensen havde smidt sig ned på maven. Jensen fyrede i blinde et skud op i mørket.

      “Smid den pistol!” råbte han på dansk.

      “Drop that gun!” råbte Dahl.

      Viggo stod stille med lukkede øjne. Han var lige ved at græde. Han havde været så heldig at finde en ægte Degas, der bare ventede på, at nogen skulle komme og tage den. Et så fantastisk, utroligt held. Og så skulle det hele ende på denne her måde. Fandens også!

      “Rejs jer op,” lød stemmen oppe fra galleriet – på fransk. “Læg jeres pistoler på gulvet og gå tre skridt tilbage.”

      “Hvad siger han?” spurgte Dahl.

      “Ja, spørg ikke mig,” sagde Jensen. “Jeg forstod ikke et ord.”

      “Hvis vi skal gøre som han siger, må han sige det på et forståeligt sprog,” sagde Dahl.

      “Han siger, at I skal rejse jer op. I skal lægge jeres pistoler på gulvet og gå tre skridt tilbage,” oversatte Viggo.

      “Hvorfor tre skridt?” spurgte Jensen.

      “Fordi han ikke tror, du kan tælle til fire,” sagde Dahl.

      “For helvede, hvor er du åndssvag, mand!” sagde Jensen. Og så grinede de begge to.

      Et skud knaldede oppe fra. En kugle slog ned i cement-gulvet.

      “I må hellere gøre, som han siger,” sagde Viggo. “I er meget lette at ramme oppefra.”

      “Okay,” sagde Dahl. Han lagde sin pistol på gulvet og gik tre skridt baglæns. “De pistoler er det danske politis ejendom. Det må de hellere huske på.”

      Jensen kom også på benene. Han børstede sin uniform.

      “For helvede, hvor er her beskidt!” sagde han. “Gør de aldrig rent?”

      “Stå stille!” lød det på fransk oppe fra mørket. Viggo oversatte. Dahl og Jensen stod stille.

      Den kraftige gangster kom hen mod dem for at tage deres pistoler. Men før han nåede så langt, blev døren smækket op med et brag. To politi-mænd kom ind. Det var Frost og Falk.

      Før de kunne sige noget, lød der et skud oppe fra mørket. Dahl og Jensen smed sig igen på maven. Den kraftige gangster trak sin pistol og fyrede hen mod døren. I løbet af et øjeblik genlød pakhuset af skud. Dahl og Jensen krøb frem og fik fat i deres pistoler.

      Viggo vendte sig og fik øje på manden med det hvide hår. Han var på vej hen mod en dør i bag-væggen. Under armen holdt han Viggos Degas.

      “Kom med!” råbte Viggo til Dahl og Jensen. “Pas på, I ikke bliver skudt.” Og så satte han i løb efter maleri-tyven.

       

      Manden med det hvide hår rev døren op og løb ud i solskinnet. Lige efter ham kom Viggo. Et sekund blev han blændet af solen. Han blev stående, til han igen kunne se. Også manden måtte være blændet, for han var på vej op ad en læsse-rampe. Læsse-rampen endte blindt med et fald på næsten to meter.

      Viggo gik langsomt efter ham. Han ville ikke skræmme manden, så han i panik sprang ud. Hvis han faldt, kunne han ødelægge maleriet. Inde fra pakhuset lød skud og skrig af smerte.

      Manden opdagede, at han var gået i en fælde. Han stoppede op og vendte sig om. Han var i hvert fald ikke gangster, tænkte Viggo. Han så bange ud. Rigtig bange.

      Mens Viggo langsomt gik nærmere, talte han beroligende til manden.

      “Slap af,” sagde han. “Jeg gør dig ikke noget. Jeg vil hjælpe dig ud af dette her rod.”

       

      Manden rystede på hovedet.

      “Du vil tage mit maleri,” sagde han. “Du vil sætte mig i fængsel.”

      “Jeg vil ikke tage dit maleri,” sagde Viggo. Han slog ud med hænderne for at vise, at han ikke havde noget våben. “Og du skal ikke i fængsel. Du ville jo bare redde en ægte Degas fra de tåbelige mennesker, der ikke forstod det.”

      Bagude kunne Viggo høre Dahl og Jensen komme farende ud fra pak-huset. De kunne godt skynde sig, når der var nogen, der skød efter dem.

      “Sæt jer hen i vognen,” råbte han til dem. “Vi kommer nu.”

      Så rakte han en hånd ud mod manden.

      “Kom med,” sagde han. “Ellers får politiet fat i dig. De vil tage dit maleri fra dig.”

      Manden holdt billedet som var han en mor, der holder sit lille barn. Han holdt det tæt ind til sit bryst for at passe på det. En ny serie skud og høje råb inde fra pakhuset fik ham til at bestemme sig. Sammen med Viggo gik han hurtigt ned fra rampen og hen mod Viggos bil.

       

      Dahl og Jensen sad allerede på bagsædet, da Viggo åbnede side-døren. Han hjalp manden med maleriet ind på forsædet. Så satte han sig ind bag rattet og startede vognen. Viggo kørte ud af byen. Ud på landet, hvor de kunne være i fred. Bare ikke ad vejen forbi Liège Kro.

      “Hovsa,” sagde Dahl. “Jeg troede, vi skulle til stationen.”

      “Ja, skal vi ikke tilbage til stationen?” sagde Jensen.

      “Jo, men ikke stationen i Liège,” sagde Viggo. “Om få sekunder er der politi overalt i byen. Og så slipper vi ikke af sted de første par dage.”

      “Nåh nej, det kan være rigtigt nok,” sagde Dahl.

       

      Og det var faktisk rigtigt nok. På vej tilbage fra Liège Kro havde de belgiske politi-folk fået øje på Falk og Frosts vogn, der holdt ulovligt parkeret. De var holdt ind ved siden af den. De havde hørt skud inde fra pakhuset. De havde tilkaldt forstærkning. Og de var nået ind lige i tide til at deltage i det sidste opgør.







  Kapitel 8



      Viggo kørte en time. Han kørte over grænsen og ind i Frankrig. Så behøvede han ikke at være nervøs for det belgiske politi. 

      Hans plan var at få sat Dahl og Jensen af ved banegården i Reims. Han havde ikke brug for de to politi-mænd mere. Men han syntes ikke, han bare kunne efterlade dem et eller andet sted. De ville ende i dansk eller fransk fængsel. Ikke alene havde de været iført uniform. De havde løsnet skud – selv om det var en fejltagelse. Og Falk og Frost var på sporet af dem. Hvis de stadig var i live.

      Det var ikke rart at tænke på, syntes Viggo. For det var jo på en måde hans skyld. Men Dahl og Jensen ville nok have godt af lidt modgang. Og deres forældre kunne vel skaffe dem ud af fængslet.

       

      Ved endnu en landevejs-kro gjorde han holdt. Kroen lå i en lille skov. Han kørte et stykke ned ad en skov-vej, før han parkerede. Så kunne bilen ikke ses fra vejen. Han fik Dahl og Jensen til at tage kasketter og jakker af. Da de havde lånt et par trøjer fra Viggos kuffert, kunne man ikke se, at de var i uniform.

      Viggo skulle lige til at låse bilen, da Dahl sagde: 

      “Jeg tror alligevel hellere, vi må tage det med.”

      “Tage hvad med?” spurgte Viggo.

      Dahl rakte armen ind i vognen. Bag forsædet stod et maleri.

      “Mona Lisa,” sagde Dahl.

      “Fik I det med?!” udbrød Viggo.

      “Det var vel det, vi var kommet for at hente, ikke?” sagde Jensen. “Pas på, du ikke falder oven på det,” sagde han til Dahl.

      “Ja, så bliver Junker godt nok sur.”

      De grinede begge to og begyndte at gå tilbage mod vejen.

       

      Viggo låste vognen og fulgtes så med den hvid-hårede mand efter Dahl og Jensen. I det øjeblik kunne han have givet hver af dem et kæmpe smæk-kys! Lige på kinden! Det gik heldigvis hurtigt over. Men han lovede sig selv aldrig mere at tænke, at de var dumme og uduelige. De havde lige løst et problem for ham: Nu vidste han, hvordan han skulle slippe af med dem. Og samtidig kunne han lægge et par falske spor ud om, hvor den ægte Mona Lisa befandt sig.

      Ved siden af ham gik manden med det hvide hår. Han holdt omhyggeligt sit maleri under armen. Han havde lånt et tæppe at pakke det ind i.

      Han så forarget efter Dahl og Jensen.

      “Hvad vil de med den rædsels-fulde kopi af Mona Lisa?” spurgte han.

      “De tror, at det er den ægte Mona Lisa,” sagde Viggo.

      “Den ægte …!?” Nu lød han endnu mere forarget. “Og så går de og dasker rundt med det på den måde!”

      “Det er jo ikke alle, der forstår kunst,” sagde Viggo.

       

      Et par minutter senere sad de i en hyggelig kro-stue og ventede på maden. Viggo sad ved et bord sammen med den hvid-hårede mand. Manden holdt stadig sit maleri tæt ind til sig. Ved et andet bord sad Dahl og Jensen. De havde Mona Lisa stående op ad et bordben.

      Viggo havde sørget for, at de to politi-mænd fik et bord for sig selv. De sad og talte om, hvad tøj de skulle have på, når de skulle i tv. Og Viggo skulle have ro til at snakke med manden med det hvide hår.

       

      “Og fortæl mig så, hvordan du er blevet rodet ind i dette her,” sagde han.

      Manden stirrede på ham i sur tavshed. Han rystede svagt på hovedet.

      “Okay. Hvis det skal være på den måde.” Viggo rakte en hånd frem og greb fat i det hvide hår. Han hev med et ryk mandens paryk af. 

      “Jeg syntes nok, jeg kunne genkende dig,” sagde Viggo. “Marcel Leroux.”

       

      Leroux sad som lammet. Nu hvor hans paryk var væk, havde han mistet sit sidste mod. Han så ud, som om 

      han kunne begynde at græde.

      Viggo kendte Leroux fra flere af de store kunst-auktioner. Manden havde arvet en stor formue fra sin far. Hele sit liv havde han brugt pengene til at opbygge en kunst-samling, der var et museum værdig. Han havde også købt et lille slot, hvor han kunne udstille sine malerier.

      “Slap bare af,” sagde Viggo. “Jeg er ikke ude på at blande politiet ind i dette her. Sæt dit billede ned på gulvet. Der er ingen, der vil tage det fra dig.”

       

      Hans ord gjorde kun Leroux mere mistænksom.

      “Hvis politiet ikke skal blandes ind i det, hvad laver de to så?” Han gjorde en finger fri af billedet for at pege på Dahl og Jensen.

      “Nåh – dem,” sagde Viggo og lo. “De er ligeglade med dig. De skal bare have deres Mona Lisa hjem til København.”

      “Hvorfor?” sagde Leroux. “Det er en elendig kopi. Den er ikke tog-billetten værd.”

      “Shh,” sagde Viggo. “De tror, den er ægte. De tager den med i toget, og så er vi fri for dem.”

      Leroux rystede på hovedet. Han forstod ikke forholdet mellem Viggo og de to politi-mænd. Det var heller ikke let at forklare med få ord.

       

      “Men det var din Degas, vi skulle tale om,” sagde Viggo. “Hvad vil du gøre med den nu?”

      Leroux så modløs ud. Han havde vist ikke tænkt så langt.

       

      “Du er nok lidt i klemme,” sagde Viggo. “Spis noget, så bliver du i bedre humør.”

      “Hvordan i klemme?” spurgte Leroux, selv om han godt vidste det.

      “Pludselig står du med en ægte Degas,” sagde Viggo. “Hvor har du fået den fra? Du kan nok ikke få nogen til at tro, at du har fundet den ude i din have. Tror du ikke, politiet vil tænke på tyveriet i Liège? Tror du ikke, de vil vise den til kro-konen i Liège Kro? Og tror du ikke, hun vil genkende den?”

      Leroux bed sig i læben.

      “Du kan naturligvis have den stående nede i kælderen på dit slot,” sagde Viggo. “Men du kan aldrig vise den til nogen.”

      “Hvor kender du mig fra?” sagde Leroux. “Hvis du ikke er fra politiet?”

      “Jeg har set dig på flere auktioner,” forklarede Viggo. “Jeg har været opkøber for et stort museum i København.”

       

      Leroux slog sig for panden.

      “Ahh!” udbrød han. “Jeg syntes nok, der var noget bekendt ved dig.”

      Han stirrede på Viggo med åben mund. Oppe i hans hoved begyndte tankerne at forme sig.

      “Så er det dig … det er dig, der er efter-søgt for tyveriet af …” Han kiggede hen på den falske Mona Lisa. “Er det derfor …?”

      Viggo nikkede.

      “Ja. Jeg er efter-søgt for tyveriet af Mona Lisa. De to politi-mænd tror, de har fundet det. Nu bringer de mig og maleriet hjem til politiet i København.”

      Leroux rystede på hovedet. Han mumlede, at folk, der ikke var franskmænd, opførte sig underligt. Men han slappede af. Både han og Viggo var kunst-tyve. Han var blandt venner, så at sige. Han stillede maleriet ned på gulvet og begyndte at spise.

      “Godt,” sagde Viggo. “Spis, drik og vær glad. For jeg kan hjælpe dig.”

      “Hvordan?” spurgte Leroux.

      “Fortæl mig først, hvordan du blev blandet ind i det tyveri,” sagde Viggo.

       

      Da Leroux først var begyndt at fortælle, strømmede ordene ud af ham:

      “For et halvt års tid siden skulle jeg spise frokost med nogle andre kunst-samlere. En af dem havde hørt, at man spiste godt på Liège Kro, så der mødtes vi. Min Gud! Jeg kunne næsten ikke få en bid ned med de hæslige billeder på væggen. Grusomt! En fornærmelse mod øjet!”

      “Ja, det var slemt,” sagde Viggo.

      “Men så pludselig – pludselig fik jeg øje på den Degas henne i hjørnet. Og så kunne jeg slet ikke spise! Jeg kan fortælle dig, at jeg begyndte at ryste over hele kroppen!”

      “Det gjorde jeg også, da jeg så den,” sagde Viggo.

       

      “Mine venner kunne selvfølgelig se, at malerierne var det rene møg. De gjorde nar ad dem og grinede. Under kaffen begyndte de at gå rundt og kigge på dem. Åh – jeg sad som på nåle!”

      “Det kan jeg forestille mig,” sagde Viggo og smilede.

      “Og selvfølgelig var der en af dem, der fik øje på min Degas. Og selvfølgelig begyndte han at råbe op. Kom her og se! En ægte Degas! Og selvfølgelig kaldte han på kro-manden for at spørge, hvad han skulle have for det billede. Du kan ikke forestille dig, hvordan jeg led, da kro-folkene kom ind fra køkkenet. Min ven smurte tykt på, den slyngel! Han talte om den vidunderlige mad. Og det pragtfulde lokale. Han ville anbefale kroen til alle sine bekendte!” 

       

      Kro-konen hørte med et smil på alle hans pæne ord. Så spurgte han, om han ikke kunne købe et par af malerierne. ’Til minde om det herlige måltid,’ som han sagde. Men så forsvandt smilet på hendes ansigt Og på hans med! Ha! Hun ville ikke sælge. Det var hendes far, der havde malet dem. Ja, det sagde hun. Nærmest sådan: “Det er Vorherre, der har malet dem.” Og man sælger vel ikke et maleri, som Vorherre har malet. Haha! Hvor blev han sur!”

       

      Leroux tog en slurk af sin vin og lod den rulle rundt i munden.

      “Han blev ved med at presse damen. Han tilbød hende stadig større beløb. Det er det sidste, man skal gøre over for dumme mennesker. De har noget, som de tror er værdi-løst, og man tilbyder dem en høj pris for det. Så bliver de straks mistænksomme.”

      “Og med god grund,” indskød Viggo.

      “Jah, måske,” sagde Leroux. “Men min ven blev mere og mere ophidset, og han kaldte hende en stædig, gammel so. De smed os alle sammen ud. Og så kørte vi hjem.” Leroux sukkede dybt. “Jeg brændte efter at komme ud til Liège Kroen igen. Men jeg ville give kro-konen et par uger til at køle af. Så ville jeg køre ud til kroen. Jeg ville sige helt ærligt, at det billede havde hendes far ikke malet. At det var malet af en berømt maler. Jeg ville tilbyde hende en pæn sum for billedet. Jeg var ikke ude på at snyde hende. Jeg måtte bare have det billede.”

       

      “Hvad sagde hun?”

      “Så snart jeg nævnede maleriet, blev hun helt bleg af raseri. Jeg var den femte, der kom og spurgte! Og de havde haft indbrud to gange. Hendes hund havde skræmt tyvene væk. Men den ene gang havde hun nået at genkende en af tyvene. Det var den mand, der havde været uforskammet mod hende et par dage før.” 

      Leroux rystede hænderne i luften og sagde: 

      “Den forbryder! Den slyngel! Tænk at synke så dybt som til tyveri!”

      Viggo sagde ikke noget.

      “Jeg forstod, at jeg måtte gøre noget i en fart,” fortsatte Leroux. “Gennem en af mine bekendte kontaktede jeg et par … øh … forretnings-mænd. De bestak den lokale fiske-handler til at hjælpe os. Han skulle have temmelig mange penge. Og hvis du ikke havde blandet dig, havde jeg fået billedet.”

       

      “Tag det roligt,” sagde Viggo. “Du har jo fået det. Og nu vil jeg hjælpe dig, så du også kan beholde det.”

      “Og hvordan vil du så gøre det?” spurgte Leroux.

      “Først og fremmest må du forstå,” sagde Viggo, “at du kan have fuld tillid til mig.”

      “Hm,” sagde Leroux.

      Han så stadig sur ud. Men hans ansigt klarede op, da Viggo forklarede sin plan.







  Kapitel 9



      Stemningen blev lidt mat igen, da Leroux hørte, hvad Viggo skulle have for at hjælpe ham.

      “Det er mange penge at betale,” sagde han. “To millioner euro for et billede, der allerede er mit.”

      “Men som du ikke kan vise til nogen,” sagde Viggo.

      “Ja ja,” sukkede Leroux. “Jeg bliver nødt til at stole på dig.”

      “Det kan du også roligt gøre,” sagde Viggo. “Og nu skal du gøre mig en tjeneste.”

      “Hvad?”

      “Du skal gå med hen til de to fyre,” sagde Viggo. “Du skal se på deres Mona Lisa. Og du skal sige, at det er den ægte Mona Lisa.”

      “Den ægte …? Det kan jeg ikke! Nej! Jeg gør det simpelthen ikke!”

      “Tænk dig om,” sagde Viggo. “Hvis de to indgiver rapport til det franske politi, så bliver du sat i fængsel. Og de tager dit billede fra dig. Hvis vores plan skal lykkes, må vi få dem til at tage lige tilbage til København. Det kan du godt se, ikke?”

      Leroux vred sig på stolen.

      “Jamen alligevel,” sagde han. “Det elendige smøreri! De kan da umuligt tro, at det maleri kan være ægte.”

      “De kan ikke se forskel på Mona Lisa og en hjort ved en skov-sø.”

      “Jamen – nej. Det må du ikke bede mig om.” Leroux virkede græde-færdig. “Det er svindel og bedrag.”

      “Er det værre end at stjæle?” spurgte Viggo.

      Leroux vred sig igen. Ja – på en måde syntes han, at det var værre end at stjæle. Han var et ærligt menneske. At det smøreri skulle være den ægte Mona Lisa var den værste af alle løgne.

      “Men hvad med mit gode navn og rygte?” sagde han.

      “Hvad med dit gode navn, når du bliver grebet med et stjålet billede? Hvad med dit rygte, når du ender i fængsel?”

       

      Leroux slog hænderne for ansigtet og stønnede. Viggo så hen på Dahl og Jensen, men de bemærkede ingenting. De var helt opslugt af deres egne planer.

      Endelig tog Leroux sig sammen. Han trak igen sin hvide paryk på.

      “I Guds navn,” sagde han. “Lad os få det overstået.”

      De gik hen til bordet, hvor Dahl og Jensen sad.

      “Dette her er en berømt, fransk kunst-ekspert, monsieur Gerson,” sagde Viggo. Han talte engelsk, så Leroux kunne forstå ham. “Gangsterne havde taget ham som gidsel. Lad ham se på jeres Mona Lisa. Så er vi helt sikre på, at den er ægte.”

      “Okay,” sagde Dahl og løftede billedet op. “Her har vi kalorius.”

      Ved synet af den elendige efterligning udstødte Leroux endnu et støn.

      “Jeg kan ikke sige, at det er ægte!” jamrede han på fransk.

      Viggo greb fat i hans ene arm. Han vred den om på ryggen. Leroux lænede sig frem. For Dahl og Jensen så det ud, som om han kiggede interesseret på billedet.

       

      “Kom nu,” sagde Viggo og vred til.

      “Det er … åh, av … den ægte … støn … Mona Lisa,” sagde Leroux, og Viggo slap ham.

      “Monsieur Gerson er helt over-vældet,” sagde Viggo. “Det er en stor oplevelse for ham at se det berømte billede.” Og han fortsatte på fransk til Leroux: “Sæt dig bare tilbage til bordet.” 

      Så satte han sig hos Dahl og Jensen.

      “Så nu ved I helt bestemt, at det er den ægte Mona Lisa,” sagde Viggo. “Nu skal I bare have billedet og mig tilbage til København. Glæder I jer ikke til at se Junkers ansigt? Så må han æde alle sine grimme ord i sig, ikke?”

      “Jo,” sagde Dahl.

      “Jo, mindst,” sagde Jensen.

      “Der vil selvfølgelig være en masse journalister og tv-fotografer, der vil rende i hælene på jer. Men det må I prøve at leve med.”

      Dahl og Jensen lovede, at de ville prøve.

       

      “Derfor skal vi finde banegården i Reims,” sagde Viggo. “Så tager vi det første tog til København.”

      “Vi skal altså først tilbage efter vores tøj,” sagde Jensen.

      “Og løbe lige i armene på det belgiske politi?” sagde Viggo.

      “Nej, selvfølgelig skal vi tage direkte til København,” sagde Dahl. “Det kan du da nok forstå, dit fjols.”

      “Og på vejen finder vi et stor-magasin, så I kan købe noget tøj at skifte med,” sagde Viggo.

      “Vi har vores kredit-kort,” sagde Jensen.

      “Lad være med at bruge dem,” advarede Viggo. “De kan have udsendt numrene. I kan låne af mig.”

      “Selvfølgelig skal vi ikke bruge vores kredit-kort,” sagde Dahl. “Dit fjols, Jensen.”

      “Men I skal sende et telegram til Junker,” sagde Viggo. “Om at I er på vej hjem med mig og Mona.”

      Så rejste han sig og gik tilbage til Leroux.

       

      “Tager de til København?” spurgte Leroux. Han sad med sin mobil-telefon i hånden.

      “Ja,” svarede Viggo. “Jeg følger dem et stykke på vej. For en sikkerheds skyld.”

      “Jeg har ringet efter min chauffør,” sagde Leroux. “Han kommer og henter mig.”

      “Fint,” sagde Viggo. “Så snart jeg har fulgt dem til grænsen, tager jeg ned til dit slot. Så må vi ordne det billede.”







  Kapitel 10



      Nogle timer senere sad Viggo i toget sammen med Dahl og Jensen. De var i almindeligt tøj. Deres uniformer lå i kufferterne. De havde købt nyt tøj og kuffert i et stor-magasin på vejen. Dyrt tøj, tænkte Viggo – det var ham, der havde betalt det. Og selv om Dahl og Jensen kaldte det et lån, regnede Viggo ikke med at se de penge igen.

      Viggo havde også købt en maleri-mappe, så Dahl og Jensen kunne transportere deres kostbare last på en sikker måde. Så havde han købt forskellige andre ting, men dem havde han stillet ind i kupeen ved siden af. Det var bedst, at Dahl og Jensen ikke så dem lige nu.

      Viggo havde også sørget for, at Dahl og Jensen fik sendt et telegram hjem til Junker i København.

       

      Det var Viggo, der snakkede det meste af tiden. Han talte om, hvor meget han glædede sig til at komme hjem til Junker. Så kunne han gøre rent bord. Han ville igen kunne leve som et hæderligt medlem af samfundet. Dahl og Jensen gad snart ikke høre mere om det.	

      Viggo kiggede ud ad vinduet. Marker og landeveje gled forbi. På vejene kørte der biler. De fleste kørte hurtigere end toget. Viggo havde fundet et langsomt tog, der stoppede ved alle stationer. Han havde brug for tid. Der var mange ting, han skulle ordne, før Dahl og Jensen nåede til København.

      “Junker blev pisse-sur, fordi du var stået af toget,” sagde Jensen.

      “Så det skal du ikke finde på igen,” sagde Dahl. “Så rammer han da loftet.”

      “Flere gange,” sagde Jensen. 

      De grinede begge to ved tanken om Junker, der hoppede op og ned som en gummi-bold.

       

      Junker var i dårligt humør lige nu. Her lige før fyr-aften var han blevet ringet op af politi-direktøren. Han havde hørt, at Junker havde fyret Dahl og Jensen. Han havde spurgt Junker, om han var klar over, at Dahls og Jensens forældre var gode venner med stats-advokaten? Og at de kendte dronningen? De var også politi-direktørens personlige venner, men det nævnede han ikke. Det var ikke nogen god idé at fyre Dahl og Jensen, det kunne Junker godt se, ikke? Så han måtte prøve at finde ud af noget, ikke? 

      Junker sad og sydede, da det bankede på døren.

      “Kom ind,” sagde Junker. Han lød mest som en ulv, der har fået foden i en fælde.

      Hans sekretær, frøken Pihl, kom ind. Det var fyr-aften, så hun havde en fornuftig frakke på.

      “Der er lige kommet en fax,” sagde hun og lagde papiret på bordet. Så trak hun sig et par skridt tilbage mod døren. Junker ville nok begynde at råbe.

      Junker tog papiret og læste:

      “Fire danske politi-folk har … HVAD??”

      Frøken Pihl fik ret. Junker begyndte at råbe.

      “… har været ind-blandet i et opgør med gangstere,” læste Junker højt. “To er indlagt på hospitalet med skud-sår. Deres tilstand er kritisk.” Junker løftede blikket fra papiret og så forfærdet på frøken Pihl. Så blev han pludselig grebet af et vildt håb. 

      “Det kan være Dahl og Jensen,” sagde han. “Måske er det Dahl og Jensen! Måske er deres tilstand utrolig kritisk.”

       

      Frøken Pihl var en effektiv sekretær.

      “Jeg har kontaktet de tre store hospitaler i Liège,” sagde hun. “Det er Frost og Falk, der er indlagt.”

      Hun nød at sige det. Hun nød også Junkers raseri-anfald. Hun havde selv sine følelser totalt under kontrol. Synet af Junkers anfald gav hende en sær nydelse. Lidt ligesom når hun så på fugle-edderkoppen i Zoo. Eller slangerne.

      “Åh Gud!” jamrede Junker. “Åh kære Gud!”

      “Læs videre,” sagde frøken Pihl. Det her tegnede til at blive godt.

      Junker læste videre.

      “De to andre danske betjente menes at have været i led-tog med … HVAD! … i led-tog med gangsterne!! Åh GUD! De er flygtet med flere af de røvede malerier!”

       

      Junker sank sammen i sin stol. Frøken Pihl kiggede interesseret på ham. Hun mente ikke, at mavesyre-tabletter ville hjælpe. Der skulle en morfin-indsprøjtning til at berolige hendes chef nu. Eller helst to.

      “Hvad skal jeg sige til politi-direktøren?” jamrede Junker.

      “Det ved jeg ikke,” sagde frøken Pihl. “Men han ringer nok snart.”

      Hun sagde farvel. Hun gik ud gennem døren og kørte hjem. Det havde trods alt været en god dag.

       

      “Så ikke noget med at flygte denne gang,” sagde Dahl.

      Han havde endnu en gang fortalt om Junkers raseri, da 

      de sidste gang kom tilbage uden Viggo.

      “Naturligvis ikke,” sagde Viggo. “Nu går jeg ned i spise-vognen og bestiller et bord.”

      “Udmærket,” sagde Dahl. “Vi kunne godt tænke os noget mad.”

      “Prøv, om du kan få et bord ved vinduet,” sagde Jensen.

      “Dit store fjols,” sagde Dahl. “Vi er i et tog, ikke? Hvor vil du så finde et bord, der ikke er ved vinduet?”

      “Nåh nej,” sagde Jensen.

      Og så gav de sig begge to til at grine.

       

      På vej ned til spise-vognen stak Viggo hovedet ind i nabo-kupéen. Han havde købt billet til en plads derinde. Han ville lige sikre sig, at hans ting stadig stod der. De ting han havde købt, mens Dahl og Jensen prøvede tøj.

      En maleri-mappe magen til den, han havde givet Dahl til Mona Lisa. Et maleri af en skov-sø til at lægge i mappen. En kuffert med et meget stor-ternet sæt tøj. Og et meget kulørt slips. En bærepose med en sort paryk, et sort over-skæg og en kasse med sminke. 

      For nogle år siden havde Viggo spillet amatør-teater. Han havde elsket at gøre sig ukendelig med sminke og paryk. Den interesse ville han få gavn af nu.

      Hans ting stod stadig på deres plads, og Viggo fortsatte ned til spise-vognen.







  Kapitel 11



      Et par timer senere sad Viggo stadig sammen med Dahl og Jensen i spise-vognen.

      Maden var slet ikke dårlig. Og de var ved deres tredje flaske rødvin.

      “Tror du virkelig, at den franske præsident vil give os en medalje?” spurgte Jensen for tredje gang.

      “Han kan dårligt gøre mindre,” sagde Viggo. “Mona Lisa er Frankrigs største kunst-skat.”

      “En medalje,” sagde Jensen drømmende. “Min far har fået en medalje af dronningen. Og nu får jeg også en.”

      Viggo skænkede i glassene og bestilte en flaske vin mere.

      “Skål,” sagde han. “Skål på en medalje til hver af jer. Og på, at I kommer i fjernsynet. Og skål på, at jeg bliver renset derhjemme i Danmark.”

      Viggo skålede rigtig mange gange med Dahl og Jensen. Men han drak ikke ret meget.	

       

      En times tid senere sad Viggo, Dahl og Jensen igen i deres kupé.

      “Husk nu at holde jer vågne,” sagde Viggo. “I hvert fald må I kun sove en ad gangen. Så I kan holde øje med, at jeg ikke stikker af igen.”

      Han lo. Dahl og Jensen lo også. 

      “Vi skal nok holde os vågne,” sagde Dahl. “Stol på det.”

      “Ja, stol trygt på det,” sagde Jensen. “Vi er ikke så dumme, at vi falder i søvn.”

       

      Da Dahl og Jensen havde snorket sødt i fem minutter, rejste Viggo sig.

      “Bøh!” sagde han, men ingen af de to unge mænd reagerede.

      Så forlod Viggo kupéen. Han var en smut inde i nabo-kupéen, hvor han hentede sin kuffert og sin bære-pose. Ude på toilettet skiftede han til det ternede tøj med den meget grønne skjorte. Han bandt sit slips – lyserødt med en påmalet hawaii-pige. Han trak den sorte paryk over sit lysebrune hår. Han lagde en heftig make-up med røde kinder og sorte rande under øjnene. Så limede han et stort, sort over-skæg på læben og fuld-endte det hele med et par tunge briller.

      Han lagde sit tøj i sin kuffert og stillede den ind i den tomme kupé. Så tog han maleri-mappen med billedet af en skov-sø og gik ind til Dahl og Jensen.

      De sov trygt.

       

      Viggo lagde sin maleri-mappe op i nettet. Han satte sig på sin plads og lod, som om han sov. Han gav sig til at snorke. Højere og højere, men intet kunne vække Dahl og Jensen. Viggo måtte lade, som om han i søvne fik krampe i benene. Og han måtte sparke Jensen tre gange over skinne-benet, før han vågnede.

      “Av for pokker!” sagde Jensen og satte sig op. Han gned sit skinne-ben. Han gned sine øjne. Han hørte nogen snorke. Han gned sine øjne igen og blev klar over, at manden på sædet overfor ikke var Viggo. Han ruskede Dahl i armen.

      “Vågn op,” sagde Jensen. “Det er en helt anden mand.”

      “Hvem er en helt anden mand?”

      “Viggo Nielsen.”

      Der gik lidt tid, før Dahl blev klar over, hvor han var og hvorfor.

      “Skulle du ikke holde dig vågen?” sagde han til Jensen. “Skulle du ikke passe på Viggo Nielsen?”

      “Nej, det skulle du,” sagde Jensen.

       

      De skændtes lidt om det, mens Viggo snorkede. Lige indtil Dahl ruskede ham i armen.

       

      Viggo åbnede det ene øje.

      “Hvem er du?” spurgte Dahl. “Who is you?”

      “Hvorfor?” svarede Viggo på bredt amerikansk. 

      “You should be … a whole another person,” sagde Dahl. (Du skulle være en helt anden person.)

      “Oh yeah?” sagde Viggo. “Sez who?” (Nå – skulle jeg? Hvem siger det?)

      Det tog lidt tid, før Dahl fik forklaret amerikaneren, hvad han mente. Så begyndte amerikaneren at le. Dahl og Jensen grinede også.

      “Jeg har en hilsen til jer,” sagde Viggo på engelsk. “Fra en mand, jeg mødte ude i gangen. Han sagde, jeg skulle fortælle jer noget. Han måtte desværre stå af toget. Han havde glemt noget vigtigt. Han ville komme til København så hurtigt som muligt.”

       

      Dahl og Jensen begyndte igen at skændes om, hvem der skulle have passet på Viggo. Så fik Dahl pludselig en tanke:

      “Mona Lisa!” udbrød han. “Se efter, om han har taget Mona Lisa.”

      Jensen klappede på maleri-mappen, der stod på sædet ved siden af ham. Han sagde:

      “Den står her godt nok endnu.”

      “Din idiot,” sagde Dahl. “Skal jeg fortælle dig alting? Luk den op og se, om billedet stadig er der.”

      Jensen åbnede maleri-mappen.

      “Nå, kan du så se,” sagde han. “Jeg sagde jo, den var der endnu. Gjorde jeg ikke?”

      Viggo lænede sig frem og kiggede på billedet. Så udstødte han et højt gisp.

      “Den ægte Mona Lisa!” sagde han med rystende stemme. “Du gode Gud!”

      “Ved du noget om malerier?” spurgte Dahl.

      “Ved jeg noget om malerier?” sagde Viggo. “Det er sgu morsomt! Ved jeg noget om malerier! Jeg er den største kunst-ekspert i New York! Den største kunst-ekspert i hele USA! Ved jeg noget om malerier? Nu må jeg le.”

      Dahl forstod kun halvdelen. Og Jensen endnu mindre, for Viggos amerikanske accent var meget tyk.

      “Vil du kigge på det maleri her?” sagde Dahl. “Kan du se, om det er ægte?”

      Viggo tog maleriet op fra mappen. Han holdt det meget forsigtigt, mens han gispede og sagde ’Gode Gud’ et par gange. Han vendte det om og kiggede på bagsiden. Så kiggede han på det fra siden.

      “Rammen er ikke ægte,” sagde han. “Nogen har skiftet rammen ud.”

      “Jamen maleriet?” sagde Jensen utålmodigt.

      “Maleriet er ægte nok,” sagde Viggo. “Hvor har I det fra?”

      “Det kan vi desværre ikke fortælle,” sagde Dahl.

       

      Viggo tog en mistænksom mine på.

      “Tror I måske ikke, jeg har hørt, at Mona Lisa er blevet stjålet?” spurgte han. “Er det jer, der har stjålet den? Jeg må hellere ringe til politiet.”

      Han fandt sin mobil-telefon frem.

      “Nej nej!” sagde Dahl. “Vi er politiet.”

      “Må jeg se jeres politi-skilte?” sagde Viggo. “Jeg tror, I er tyve.”

      Dahl og Jensen skændtes lidt om, hvor deres politi-skilte mon lå. Så fandt de dem i deres kuffert.

      “Okay,” sagde Viggo. “Jeg troede, I var tyve.”

      Så grinede de alle tre. Viggo trak en flaske cognac frem. Og så drak de alle tre, til flasken var tom.

       

      “Vi I have en skriftlig erklæring om, at billedet er ægte?” spurgte Viggo. “Det kan spare jer for en masse vrøvl hjemme i Købehavn.”

      “Helt okay,” sagde Dahl. “Bare du ikke skal have penge for det.”

      Så grinede de igen, og Viggo skrev en erklæring på et stykke papir. Han underskrev sig Donald Palmer. Og skrev navnet med blok-bogstaver under under-skriften.

       

      Dahl og Jensen var faktisk et par rare unge mennesker, tænkte Viggo. Det var næsten synd at gøre dem til grin. Men det var jo til deres eget bedste. De ville aldrig blive lykkelige som politi-mænd. Og det var også langt bedst for politiet, at Dahl og Jensen fandt på noget andet at lave.

      En time efter sov Dahl og Jensen trygt. De så søde ud, når de sov, tænkte Viggo. Så det var på en måde godt, at de kunne sove næsten hele tiden.

      Viggo byttede om på de to maleri-mapper. Og næste gang toget holdt i en større by, stod han af og fandt et hotel.







  Kapitel 12



      Det var morgenen derefter. Junker havde lige sat sig bag sit skrive-bord. Men længe fik han ikke lov at sidde i fred. Det bankede på døren, og frøken Pihl kom ind med et telegram i hånden.

      “Et telegram. Det er kommet sent i går aftes,” sagde hun. Hun lagde det på bordet og trak sig lidt tilbage. Junker ville nok hidse sig op igen. 

      “Det er afsendt et sted i Frankrig,” sagde hun.

      Junker tog telegrammet og læste:

      “Vent os i morgen tidlig med tv-fotografer. Ankommer med Nielsen og den ægte Mona Lisa. Dahl og Jensen.” Han så hjælpe-løst på sin sekretær. “Med tv-fotografer? Hvad mener de med det?”

       

      “Spørg ikke mig,” sagde frøken Pihl, selv om Junker faktisk lige havde spurgt hende. Hun havde nok en teori om, hvad Dahl og Jensen mente. De ventede, at fjernsynet ville troppe op med fotografer og journalister for at give dem en stor modtagelse. Men frøken Pihl var ikke ansat til at komme med teorier. Hun sagde bare:

      “Hvor skulle jeg vide det fra?”

      “Frøken Pihl,” sagde Junker. “Vil De undersøge, hvornår det første tog fra Paris ankommer her til morgen.”

      “Det har jeg undersøgt. Det er ankommet for en time og syv minutter siden.”

      Junker stønnede.

      “Så burde de jo være her nu.”

      “Ja,” sagde frøken Pihl. “For 43 minutter siden, hvis de tog direkte herhen.”

      “Hvornår ankommer det næste tog fra Paris?” spurgte Junker.

      “Først klokken 15.30,” sagde frøken Pihl. “Man må regne med, at de har været med nat-toget.”

      “Så er de altså ikke taget direkte herhen,” sagde Junker. “Hvorfor ikke? Hvorfor ikke?” Han begravede ansigtet i sine hænder. “Hvorfor flakker de rundt i byen med Viggo Nielsen og den ægte Mona Lisa?”

      Frøken Pihl regnede ikke med, at Dahl og Jensen havde nogen af delene. Men hun sagde ingenting.

       

      Frøken Pihl havde som sædvanlig ret. Dahl og Jensen havde været med nat-toget. Men da de stod på Hoved-banegården, syntes de, at de trængte til morgenmad. Og mens de spiste, blev de enige om, at de burde have et bad og skifte tøj, før de skulle i tv. Så klokken blev hen ad tolv, før de stod foran frøken Pihls bord.

      “Hej hej,” sagde Dahl. “Hvordan går det så her i lille Danmark?”

      “Kriminal-inspektøren har ventet jer siden klokken ni,” sagde frøken Pihl. 

      “Hvor er tv-fotograferne?” spurgte Jensen.

      Frøken Pihl trykkede på knappen på samtale-anlægget.

      “Så er de kommet,” sagde hun. Hun løftede fingeren og afbrød de lyde, der kom som svar. 

      “I kan gå lige ind,” sagde hun.

      Bag sit bord trak Junker vejret dybt. Han ville være rolig. Det gik værst ud over ham selv, når han hidsede sig op.

       

      Døren gik op, og Dahl og Jensen kom ind. Frøken Pihl fulgte med og blev stående i den åbne dør. Hun ville nødig gå glip af de næste fem minutter.

      “Hej hej,” sagde Dahl. “Hvordan går det så herhjemme i det lille Danmark?”

      “Hvor er tv-fotograferne?” sagde Jensen.

      “Hvor er Viggo Nielsen?” sagde Junker.

      “Viggo Nielsen?” sagde Dahl. “Han betyder ikke så meget.”

      “Vi har jo billedet,” sagde Jensen. “Viggo Nielsen hjalp os med at finde det.”

      “Han ville rense sig for uretfærdige beskyldninger,” sagde Dahl.

      Under morgenmaden havde de aftalt, hvad de skulle sige. De mente selv, at det lød vældigt godt. Det var lidt af en skuffelse, at Junker lod til at mene noget andet.

      “Vil det sige, at I har ladet ham slippe væk igen?” sagde Junker.

      “Det synes jeg ikke, man kan sige,” sagde Dahl. “Det var mere -”

      “Hvor er han?” afbrød Junker.

      “Det ved vi ikke sådan helt præcis,” sagde Jensen. “Et sted i Frankrig.”

      “Eller i Tyskland, måske,” sagde Dahl. “Eller i Belgien. Der er så mange lande dernede. Vi du have os til at finde ham?”

      Junker svarede ikke. Han ville ikke hidse sig op.

       

      “Optrådte I i politiets uniformer ved røveriet i Liège?” spurgte han efter en pause.

      “Det var vi nødt til,” sagde Dahl.

      “Viggo Nielsen sagde, at vi skulle,” sagde Jensen. “Tag jeres uniformer på, sagde han.”

      “Vil det sige,” sagde Junker, “at I over-trådte reglerne og tog uniformer på, fordi en efter-søgt forbryder sagde, at I skulle?”

      “Ellers havde vi jo ikke fået fat i Mona Lisa,” sagde Dahl.

      “Og det er den ægte,” sagde Jensen. “Vi har en skriftlig garanti for, at billedet er ægte.”

      “En skriftlig garanti fra Viggo Nielsen?” spurgte Junker.

      “Nej nej,” sagde Dahl. “Fra en berømt amerikansk kunst-ekspert.”

      “Foruden en berømt fransk kunst-ekspert,” sagde Jensen. “Der er ingen tvivl om, at det er den ægte Mona Lisa.”

      “Og det er vel billedet, der betyder noget,” sagde Dahl. “Skidt med Viggo Nielsen, vil du ikke også sige det?”

       

      Der var mange ting, Junker gerne ville sige. Men mod sin vilje måtte han give Dahl ret. Hvis de to fjolser virkelig havde frem-skaffet den ægte Mona Lisa, betød Viggo Nielsen ikke så meget. Ikke lige nu.

      “Er det den, I har der?” spurgte han og pegede på maleri-mappen.

      “Lige præcis,” sagde Dahl.

      “Egentlig skulle der være fjernsyn på, når vi åbnede den,” sagde Jensen. “Hvorfor er de ikke kommet?”

      Junker gjorde tegn til Dahl, at han skulle åbne malerimappen. Han var helt tør i munden og kunne ikke få et ord frem. Hvis det var den ægte Mona Lisa, ville alt vende sig til triumf for Junker. Han ville blive interviewet i aviser og fjernsyn. Og han kunne få Dahl og Jensen forfremmet op i en helt anden afdeling.

       

      Dahl satte maleri-mappen på Junkers skrivebord med åbningen hen mod Junker. Han slog låsene fra. Han åbnede låget.

      “Ta-daaa!” sagde han.

      Frøken Pihl så på Junkers ansigt. Hun kom til at tænke på de gamle gysere, hun havde læst, da hun var ung. I de gysere blev mænd fundet døde med ansigtet for-trukket af rædsel. Det beskrev Junker meget godt lige nu, syntes frøken Pihl. Hans ansigt var for-trukket af rædsel. Og hun forstod ikke helt hvorfor. Frøken Pihl kendte Junkers evner som kunst-kender. Han ville aldrig kunne se forskel på en ægte og en falsk Mona Lisa. 

      Dahl undrede sig også over Junkers reaktion. Han lænede sig frem og kiggede på billedet. Han var ikke mere kunst-kender end Junker, men han kunne dog se, at Mona Lisa var det ikke.

       

      “Din kæmpe-idiot,” sagde han til Jensen. “Du har taget den forkerte mappe!”

      “Gu’ har jeg ej,” sagde Jensen. “Det er sgu lige meget, hvad der sker, så er det min fejl.”

      “Nå, nu begynder du endelig at forstå det,” sagde Dahl.

      “Hvordan skulle jeg kunne tage den forkerte mappe?” sagde Jensen. “Manden og hans mappe var væk, da vi steg af toget.”

      Junker skjulte ansigtet i sine hænder, og Dahl og Jensen skændtes. Frøken Pihl gik hen for at se billedet.

      Det forestillede en skov-sø og en brølende kron-hjort.	







  Kapitel 13



      Et par timer tidligere var der sket følgende:

      En sort-håret amerikaner stod ved receptionen i Hotel Splendide i Liège. Han lod til at være i højt humør. Han betalte sin regning og gav den unge dame i receptionen 200 euro i drikkepenge. På meget dårligt fransk fortalte han hende, at han lige havde gjort sit livs kup. Han spurgte, om hun kendte en maler, der hed Leonardo da Vinci. Hun svarede nej, men at hun havde set filmen. Han spurgte hende, hvad hun skulle have for det store maleri, der hang der på væggen. Hun svarede, at han måtte spørge hotellets direktør. Han spurgte hende, om hun ville gå ud med ham samme aften. Hun svarede, at hun skulle være sammen med sin mand. Amerikaneren sagde, at hun hellere skulle holde sig til ham. Han var den rigeste mand, hun nogen-sinde ville komme i nærheden af. Den unge dame spurgte, om der var mere. Ellers havde hun andre ting at ordne.

       

      Da Viggo forlod hotellet, var han sikker på, at receptions-damen ville huske den sort-hårede amerikaner. “Donald Palmer,” havde Viggo skrevet meget tydeligt i gæste-bogen.

      Han tog en taxa de 50 meter hen til banegården. Han gik hen til billet-lugen og bad om en billet til Reims. Han spurgte manden bag lugen, om han kunne få sit kost-bare maleri forsikret for ni millioner euro. Han fik at vide, at det kunne han ikke. Han spurgte, om han kunne få sove-vogn til Reims; han trængte til at sove. Han havde lige gjort sit livs store kup. Så han havde festet hele natten. Svaret var nej. Det var et dag-tog. Der var ingen sove-vogn. Han spurgte, hvorfor der var så dårlig service på de franske tog. Om de ikke var klar over, hvem han – Donald Palmer – var? Det var de ikke. Men det blev de.

      Da Viggo gik ud på perronen, var han sikker på, at manden bag billet-lugen ville huske Donald Palmer.

       

      Frøken Pihl anså ikke politi-inspektør Junker for at være den ideelle chef. Han var utålmodig, gnaven og generelt uduelig. Han tog frøken Pihls dygtighed og flid for givet og roste hende sjældent. Men ind imellem kunne han være under-holdende. For eksempel da han tog maleriet af skov-søen og den brølende hjort og hamrede det ned i hovedet på Dahl.

      Det havde faktisk været ganske sjovt, syntes frøken Pihl. Hendes arbejde kunne være ensformigt. Så hun måtte nyde de få højde-punkter.

      Med et stort hul i midten endte maleriet nede om armene på Dahl, så han ikke kunne forsvare sig. Junker væltede Dahl om på gulvet. Han satte sig på hans mave og trak hans hår ud i totter. Naturligvis hylede Dahl op. Og naturligvis kom Jensen ham til hjælp. Med den ene arm greb han Junker om halsen bagfra. Med den anden arm dunkede han ham i hovedet.

      Frøken Pihl vidste, at mænd har svært ved at vise deres følelser. Så når de tre mænd nu var så godt i gang, var det næsten synd at afbryde dem. Hun gik langsomt hen til Junkers skrivebord og løftede røret på telefonen. Når Junkers kolleger snart kom løbende, hid-kaldt af larm og skrig, ville hun være midt i at tilkalde hjælp.

      Men lige nu blev hun stående og nød synet af de tre mænd, der rullede rundt på gulvet under spark, slag og hyl.

       

      Kriminal-inspektør Junker blev haste-indlagt med stress. Kriminal-inspektør Hammer overtog sagen.

      Han overtog også midler-tidigt Junkers kontor og hans sekretær.

      Mens Dahl og Jensen blev undersøgt af en læge, satte frøken Pihl Hammer ind i hele affæren med den stjålne Mona Lisa. I løbet af en halv time vidste Hammer mere om sagen, end Junker nogen-sinde havde vidst.

      Først traf Hammer den beslutning, at Dahl og Jensen ikke skulle på hospitalet. Aviserne og fjernsynet kunne alt for let høre om episoden. Og så ville de sinke opklaringen af sagen med alle deres dumme spørgsmål.

      Dahl og Jensen havde heller ikke lyst til at komme på hospitalet. Der var møg-kedeligt på et hospital. Mange af syge-plejerskerne var over tredive. Mindst. Og de par skrammer var vel ikke noget at pibe over.

       

      Dernæst sørgede Hammer for, at Dahl og Jensens fyring blev annulleret med tilbage-virkende kraft. Når de var i politiet, kunne de ikke anlægge sag på grund af over-fald. Og det belgiske politi kunne ikke brokke sig lige så meget, fordi de havde optrådt i uniform. Desuden var Dahl og Jensen så glade for at få deres stillinger tilbage, at de var meget villige til at samarbejde.

      Så nu sad Hammer og lyttede til Dahl og Jensens forklaring.

      “Ham den amerikanske kunst-ekspert, han så på vores billede,” sagde Dahl. “Og han sagde, at det var den ægte Mona Lisa.”

      “Han gav os en erklæring,” sagde Jensen. “En skriftlig erklæring.”

      “Har I den erklæring stadigvæk?” spurgte Hammer.

      “Ja, vi har,” sagde Dahl. “Kom med den,” sagde han til Jensen.

      “Mig?” sagde Jensen. “Det var dig, der fik den.”

      “Vrøvl,” sagde Dahl og ledte i sine lommer. “Han gav dig den.”

      “Så snart du ikke kan finde noget, er det mig, der har smidt det væk, ikke?” sagde Jensen.

      “Hold nu lige kæft,” sagde Dahl. “Jeg har fundet den.”

      Han trak et stykke papir frem fra lommen og rakte det til Hammer. Hammer læste erklæringen igennem.

      “Er det kunst-ekspertens navn?” spurgte han. “Donald Palmer.”

      “Det er det vel,” sagde Dahl. “Hvis det er det, han har skrevet.”

       

      Dahl og Jensen forklarede, at Donald Palmer havde haft en maleri-mappe magen til deres egen. Da amerikaneren stod af toget, måtte han have tage den forkerte mappe ved en fejltagelse. Når han opdagede fejlen, ville han nok kontakte politiet for at bytte malerierne igen. Og så ville han blive sur, fordi Junker havde ødelagt hans billede. Det var i hvert fald, hvad Dahl og Jensen mente. Hammer var knap så sikker.

      “I sov altså, da Donald Palmer steg af toget?” sagde Hammer.

      “Narh, det synes jeg ikke helt, man kan sige,” sagde Dahl.

      “Ikke sådan direkte, i hvert fald,” sagde Jensen.

      “Men I kan ikke sige, hvilken station han stod af på?” spurgte Hammer.

      “Nej, ikke sådan direkte,” sagde Dahl.

      “Vi har nok siddet og spekuleret,” sagde Jensen.

      “I kørte i tog tværs gennem Europa med den ægte Mona Lisa,” sagde Hammer. “Og så faldt I i søvn. Så enhver kunne tage den.”

      “Ikke enhver,” sagde Dahl. “Det ville vi have opdaget.”

       

      Kriminal-inspektør Hammer så på de to unge betjente. Han begyndte at forstå Junker. Naturligvis er det forkert at overfalde sine under-ordnede. Men i dette tilfælde var det måske forståeligt.

      Kriminal-inspektør Hammer trykkede på knappen på samtale-anlægget. Da frøken Pihl kom ind, gav han hende papiret med Donald Palmers erklæring. Han bad hende udsende navn og signalement til det franske og til det belgiske politi. Så de kunne foretage en diskret efter-søgning af den amerikanske kunst-ekspert.

       

      Samtidig sad den efter-søgte Donald Palmer i toget på vej mod syd. Altså Viggo Nielsen.

       Det var en varm dag, og han svedte under parykken. Det kløede i hans hoved-bund, så han var ved at blive tosset. Flere gange kiggede han i sit lomme-spejl. Han måtte sikre sig, at hans make-up ikke løb. Over-skægget kunne også løsne sig, hvis han svedte på over-læben.

      Men det var vigtigt, at personalet i toget så ham. Så de senere kunne fortælle, at den amerikanske kunst-tyv havde været med toget til Reims.

      Han var alene i kupeen med en ældre mand. Sikkert en svine-avler. Han kunne i hvert fald godt lugte sådan. Manden havde lagt en avis over ansigtet. Han bestilte ikke andet end at snorke og lugte af gris.

      Viggo kedede sig. Han savnede Dahl og Jensen. Et par selskabelige unge mennesker. Hvordan mon det gik dem? Han håbede, at de huskede at give Junker den skriftlige erklæring. Den, som Donald Palmer havde udstedt. Det hjalp ikke, at han lagde et spor ned gennem Frankrig, hvis politiet ikke fik erklæringen. Bare Junker ikke tog livet af Dahl og Jensen, før de nåede at afgive forklaring.

       

      Viggo havde mange bekymringer. Han trøstede sig lidt ved at skælde ud på tjenerne i spise-vognen. De ville heller ikke glemme ham foreløbig.

      Nu havde han gjort sit. Så måtte det franske politi og måske Interpol gøre resten.

      Hvis intet skete, måtte han forsøge sig med en anonym opringning. Han vidste af erfaring, at politiet altid var modtagelige for anonyme opringninger.







  Kapitel 14



      Viggo stod af toget i Reims. Han fik fat i en taxa og bad om at blive kørt ud til Leroux’s slot. Han fortalte chaufføren, at han var på vej ud for at sælge Leroux et par meget kost-bare billeder.

      Taxa-chaufføren rystede på hovedet og sagde:

      “Jeg tror ikke, du skal regne med noget. Monsieur Leroux har alle de malerier, han skal bruge. Han har hele slottet fuldt af malerier.”

      “Dem jeg har, vil han gerne købe,” sagde Donald Palmer. “Har du nogensinde hørt om den berømte maler Leonardo da Vinci?”

      “Da Vinci?” spurgte chaufføren. “Det er en film, ikke?”

      Donald Palmer belærte manden om sagens rette sammenhæng. Det gjorde han på en måde, så taxa-chaufføren med god grund kunne føle sig såret. Til gengæld gav Donald Palmer gode drikke-penge. 200 euro, fordi han lige skulle til at gøre sit livs salg. Så da taxaen kørte væk, glemte chaufføren ikke dén kunde lige med det samme.

      Viggo gik op ad trappen til hoveddøren. Han trak i den gammeldags klokke-streng. Et sted indenfor ringede en klokke. Da en butler åbnede døren, præsenterede Viggo sig som Donald Palmer. Den berømte amerikanske kunst-handler.

      Butleren forsvandt, og Viggo så sig rundt i den store hall. Som taxa-chaufføren havde sagt, var der mange malerier. Gode billeder, men ikke noget der fik ham til at tabe pusten.

      Lidt efter blev han vist ind i en smuk daglig-stue, som var oplyst af aften-solens stråler. Victor Leroux kom ham i møde. Han var høflig, men virkede ikke særlig glad for besøget. Viggo gættede på, at Leroux havde nerver på, når der kom besøgende, han ikke kendte. Han var en hæderlig mand og ikke vant til at have stjålne malerier i sin samling.

       

      Da Donald Palmer havde fået en drink i hånden, gik han lige til sagen:

      “Jeg har hørt, at De skulle være interesseret i at sælge et maleri af Degas,” sagde Viggo med tydelig amerikansk accent.

       

      Leroux blev bleg. Hans øjne stirrede sorte af rædsel på Viggo.

      “Det er løgn!” udbrød han. “Hvem har sagt det? Det er ren fantasi! Vrøvl fra ende til anden!”

      “Det siger man ellers ude i byen,” sagde Viggo.

      “Hvem siger det?” gentog Leroux. “Det er vel ham den danske kunst-ekspert! Jeg vidste, jeg ikke kunne stole på ham!”

      “Det tror jeg nu nok, De kan,” sagde Viggo. “Måske kan De ikke stole på nogen andre mennesker. Men ham kan De stole på.”

       

      Leroux drak det meste af sin drink.

      “Hvad er det, De vil?” spurgte han. “Vil De presse penge af mig?”

      “Ja, på en måde,” sagde Viggo. “Men jeg vil da give Dem noget til gengæld. De kan for eksempel købe dette her meget kostbare maleri.”

      Han åbnede maleri-mappen og tog den falske Mona Lisa frem. Leroux stirrede med runde øjne på billedet. Han virkede så nervøs, at Viggo næsten fortrød sin lille spøg.

      Efter en pause tog Leroux sig sammen. Han gik hen og fyldte sit glas op. Så satte han sig igen og undgik at se på Mona Lisa.

      “Jeg vil gerne give Dem penge for at købe Deres tavshed,” sagde han så. “Men jeg vil ikke købe det billede. Det er hæsligt. Det er elendigt. Det er en fornærmelse mod øjet.”

      “Ja, det er slemt,” sagde Viggo med sin egen stemme på fejl-frit fransk. “Så lad os kigge på din Degas i stedet for.”

      “Min … min …” gispede Leroux. Han var for rystet til at kunne tænke. Viggo måtte tage paryk og briller af, før Leroux genkendte sin gæst. Så lo Leroux lidt kunstigt.

      “Det var en udmærket spøg, hr. Nielsen,” sagde han. Men hans øjne sagde, at den spøg kunne han godt have undværet. 

      “Vil du være venlig at fjerne det billede?” Han pegede på Mona Lisa.

      “Det er ikke kun en spøg,” sagde Viggo. “Det er vigtigt, at din butler kan bevidne, at du har haft besøg af Donald Palmer. Den berømte amerikanske kunst-handler.”

      “Hvorfor det?” spurgte Leroux.

      “Fordi du skal sige, at det er ham, der har solgt dig din Degas,” svarede Viggo. “Du skal kunne sige, hvor du har billedet fra.”

      “Nåh, på den måde,” sagde Leroux. “Men hvor har Donald Palmer det så fra?”

      “Det betyder ikke så meget, når det viser sig, at billedet ikke er ægte,” sagde Viggo.

      “Jamen, billedet er ægte,” sagde Leroux. “Jeg har undersøgt det på kryds og tværs.”

      “Ja,” sagde Viggo. “Og det er her, du har brug for mig. Det er mig, som skal behandle dit billede. Jeg kan behandle det, så en ekspert vil sige, at det er falsk.”

       

      Leroux begyndte at protestere, men Viggo holdt en hånd 

      i vejret.

      “Lad os lige gøre Donald Palmer færdig først,” sagde 

      han. “I morgen tidlig tager jeg videre til Nice som Do-nald Palmer. Jeg sørger for, at alle lægger mærke til mig. Donald Palmer er en høj-røstet og vulgær amerikaner. 

      Og franskmænd hader høj-røstede og vulgære amerikanere. Så ham husker de. Når politiet efter-sporer Donald Palmers bevægelser, finder de ud af, at han har været her. Og at han er taget videre til Nice. Og der ender sporet.”

      “Politiet!” mumlede Leroux. “Hvorfor skal politiet blandes ind?”

      “De skal være dit vidne på, at Donald Palmer er en rigtig levende person. At han har været her. Og at han har solgt dig en Degas for to millioner euro. Du troede, den var ægte, men den viser sig at være en efter-ligning. Han 

      har også prøvet at sælge dig den ægte Mona Lisa. Men 

      du var klar over, at den var stjålet. Så du ville ikke røre den med en ild-tang.”

      “Hvorfor skal jeg sige det?” spurgte Leroux. “Det passer jo ikke.”

      Viggo trak vejret dybt. Det var meget godt, at Leroux var en ærlig mand. Men han kunne være lidt tung at danse med. Det tog lidt tid for Viggo at gøre Leroux klart, at han måtte fortælle politiet et par usandheder. Ellers kunne han ikke beholde sin Degas.

       

      “Hemmeligheden ved at være en god bedrager er, at man ikke ser politiet som sin fjende. De skal kunne gå ind på din konto og se, at der er blevet hævet to millioner euro på den.”

      Det gav et sæt i Leroux.

      “To millioner euro?” mumlede han. Men han afbrød ikke Viggos forklaring.

      “Politiet vil selvfølgelig tage din Degas som bevis-materiale. De vil give dig en kvittering og en garanti for, at du får den igen, når de har undersøgt den. Og de vil som sagt finde, at den er falsk. For i mellemtiden er jeg – Viggo Nielsen – kommet tilbage til dit slot og har behandlet maleriet. Og så vil en analyse fortælle, at det ikke er ret gammelt.”

       

      Det gav endnu et sæt i Leroux. Så Viggo skyndte sig at forklare, at han ikke havde i sinde at gøre skade på maleriet.

      “Når eksperter skal undersøge et maleri, bruger de særlige apparater. De kan afgøre, hvor gamle farverne, lærredet og lakken er. Desuden undersøger man typen af de farver, der er brugt på billedet. Svindleren har måske af uvidenhed eller sjusk brugt en farve, der ikke fandtes, da maleren levede. Så ved man straks, at billedet er falsk.”

       

      “Vil du male oven på min Degas?” spurgte Leroux, men tilføjede straks: “Nej, det kunne du selvfølgelig aldrig finde på.”

      “Det kunne jeg nu godt,” sagde Viggo. “Med en type farve, der let lader sig fjerne igen. Men du skal ikke være bekymret. Når vi kunst-eksperter tager en farve-prøve til vores analyse, er vi meget forsigtige. Vi skraber ikke farve af midt på billedet, hvor det kan ses. Vi tager maleriet ud af rammen og tager lidt farve ude i kanten. Der hvor rammen dækker. Derfor tilføjer jeg kun lidt ny farve ude i kanten af maleriet. Og når eksperterne har erklæret billedet for falsk, får du det tilbage igen.”

      “Og så er jeg den lykkelige ejer af en falsk Degas,” sukkede Leroux.

      “Ja,” sagde Viggo. “Men når du får maleriet tilbage fra politiet, sender du bud efter mig. Jeg kommer og fjerner den nye farve igen. Når der er gået et halvt år, og tyveriet i Liège er glemt, giver du billedet til en anden ekspert. Han foretager de samme prøver og erklærer det for ægte. Og så er du den lovlige ejer af en ægte Degas.”

       

      Leroux sukkede igen.

      “Det lyder, som om det godt kunne lade sig gøre,” sagde han.

      Viggo svarede:

      “Du skal bare have en kvittering fra Donald Palmer. Han har solgt dig den Degas for to millioner euro. Og for at gøre det tro-værdigt, må du hellere hæve pengene på din konto. Og overføre dem til min konto i Schweiz.”

      Leroux fik nervøse trækninger i ansigtet.

      “To millioner euro for et billede, som allerede er mit!” sagde han.

      “Ja, men husk nu, hvad vi har lige har talt om,” sagde Viggo. 

       

      “Hvordan kan jeg vide, at du vil komme tilbage og fjerne den falske maling?” spurgte Leroux.

      “Hvis jeg ikke kommer tilbage, kan du tale med politiet igen. Du kan sige, at du havde mistanke om, at Donald Palmer i virkeligheden var Viggo Nielsen. Og så ryger hele mit forsøg på at få politiets mistanke væk fra mig selv. Måske er jeg til den tid igen ansat ved Statens Museum for Kunst. En lov-lydig og respekteret borger.”

      Det troede han nu ikke selv på. Og han var heller ikke interesseret. Hvorfor skulle han have et under-betalt job, når han havde penge nok? 







  Kapitel 15



      To dage senere bankede frøken Pihl på døren til Hammers kontor. Hun tænkte stadig på det som Junkers kontor. Men det kunne hun godt holde op med. Junker kom ikke tilbage. 

      Frøken Pihl savnede ham. Politi-inspektør Hammer hidsede sig aldrig op. Han havde fod på sagen. Der var slet ikke brug for, at frøken Pihl tænkte selv. Men det gjorde hun nu alligevel. Det kunne hun ikke lade være med. Og hun havde også sin teori om, hvor den mystiske amerikaner kom fra. Donald Palmer, der havde stjålet den ægte Mona Lisa fra Dahl og Jensen.

      “Kom ind,” sagde Hammer, og frøken Pihl kom ind.

      “En fax fra det belgiske politi,” sagde hun. 

      Frøken Pihl vidste, hvad der stod i faxen. Det belgiske politi havde sporet Donald Palmer til stationen i Reims. Her havde han taget en taxa og var kørt til Victor Leroux’s slot. Det franske politi var i gang med at afhøre Victor Leroux.

      “Mange tak, frøken Pihl,” sagde Hammer. “De kan gå.”

      Frøken Pihl lagde faxen på hans skrivebord og trak sig tilbage. Hun savnede igen Junker.

       

      Klokken var 1.20 om natten. Donald Palmer sad i baren i Hotel Nautil i Nice. Her havde han siddet i en time. Han havde drukket tæt, men han så sig stadig tilbage over skulderen. Måske var han bange for sin kone, tænkte den franske bartender.

      Det var ikke første gang, han så en kunde bryde sammen efter den tolvte drink. Og hver gang skulle han – bartenderen – høre alt om, hvor forfærdeligt alting var.

      “Jeg er en jaget mand,” sagde Viggo.

      “Ja, sikkert,” sagde bartenderen. Om lidt skulle han høre, at mandens kone ikke forstod ham. Han svarede:

      “De må hellere gå op på Deres værelse.”

      “Jeg har noget, de vil have fat i,” sagde Viggo. “Har du nogen-sinde hørt om en maler, der hed Leonardo da Vinci?”

      “Nej.”

      “Ham, der har malet Mona Lisa.”

      “Nå.”

      “De vil dræbe mig for at få fat i det billede,” sagde Viggo. “Jeg er ikke i sikkerhed nogen steder.”

       

      “Hvis De gik op på Deres værelse, ville De være i sikkerhed,” sagde bartenderen. Han skævede op til uret. Klokken var halv to. Han skulle holde baren åben en time endnu. Hvis den amerikaner ikke gik sin vej, ville det blive en meget lang time. Han sagde:

      “Når De får sovet lidt, bliver det hele bedre.”

      “Jeg er ikke i sikkerhed nogen steder,” sagde Viggo. “Og jeg trænger ikke til at sove. Jeg trænger til frisk luft.”

      Donald Palmer næsten væltede ned fra bar-stolen. Med usikre skridt og sin maleri-mappe i hånden vaklede han hen mod døren ud til terrassen. Han forsvandt ud i natten.

       

      Viggo var ikke så fuld, som det så ud til. De fleste af sine drinks havde han hældt ud i en potte-plante. 

      Han fortsatte ned mod stranden. Han havde bemærket et sted, hvor man brændte affald om aftenen. Bålet ulmede endnu, men der var ingen, der passede det. Der rørte sig ikke en vind, så der var ingen fare for, at noget fra bålet skulle blæse væk. Viggo tog Mona Lisa ud af maleri-mappen og kastede billedet ind på bålet. Det var rart at se billedet flamme op. Han blev stående, til billedet var brændt helt væk.

      Så gik han ned til stranden. Han tog sit ternede tøj af og lagde det pænt sammen i en bunke. Med maleri-mappen i hånden gik han ud, til vandet nåede ham til knæene. Så gik han et stykke i vand-kanten, før han igen søgte op på sandet. I maleri-mappen lå hans eget tøj. Han tog det på. Maleri-mappen lagde han på vandet. Det blæste let ud over havet, så den skulle nok nå et stykke ud, før den sank. Men det gjorde ikke så meget, hvis politiet fandt den.

       

      Viggo gik op mod rækken af hoteller, der lå side om side ved stranden. Han kastede et blik tilbage mod den ensomme bunke tøj, der lå på sandet. Og fod-sporene over det fugtige sand ned til det mørke hav. Fod-spor, der kun gik den ene vej. Ingen førte tilbage. Et billede på et menneske, der har givet op. Et menneske, der i sorg har taget sit eget liv.

      På nabo-hotellet fik han et værelse under et fransk navn.







  Kapitel 16



      Næste morgen bankede frøken Pihl på døren til kriminal-kommissær Hammers kontor.

      “Kom ind,” lød det, og frøken Pihl åbnede døren.

      “En fax fra det franske politi,” sagde hun.

      “Mange tak, frøken Pihl,” sagde Hammer, da hun lagde faxen på hans skrivebord. “De kan gå.”

      Frøken Pihl forlod kontoret og lukkede døren. Ordene “De kan gå” fik hende til at skære tænder. Og denne gang havde hun tænkt sig at tage ham på ordet. I stedet for at sætte sig hen bag sit skrive-bord trak hun sin frakke på. Hun havde allerede samlet de få ting, der var hendes. Hun tog sin taske og gik hen mod døren ud til gangen. Da hun var halv-vejs, lød Hammers stemme over samtale-anlægget:

      “Frøken Pihl. Få fat i Dahl og Jensen og send dem ind til mig.”

      Hammer ventede ikke på svar. Frøken Pihl spekulerede på, hvornår han ville opdage, at hun var gået.

      Hun forlod politi-gården og tog en taxa til luft-havnen.

       

      Hun havde ordnet det hele, lige efter at faxen var kommet for en halv time siden. Faxen, der fortalte, at man havde sporet Donald Palmer til Nice. At man havde fundet hans tøj på stranden. At han sikkert havde druknet sig i ned-trykt sinds-tilstand. At man havde fundet den tomme maleri-mappe flydende på Middel-havets bølger. Men intet spor af Mona Lisa.

      Det passede alt sammen fint med frøken Pihls teori om, hvem Donald Palmer var. Og nu havde hun tænkt sig at efter-prøve teorien.

      Hun kunne være i Nice sidst på eftermiddagen.

       

      Ude i luft-havnen købte hun for første gang i sit liv noget dyrt og lækkert tøj og et makeup-sæt. Hun vidste, at hun var en lidt farve-løs type. Og at lidt diskret make-up ville gøre en stor forskel.

      Da hun kom op fra dame-toilettet, ville Junker nok ikke have genkendt hende. Men han var også omtåget af de beroligende midler, som han hver dag fik sprøjtet ind i armen.

       

      Ved at læse faxen fra det franske politi havde Hammer fået en idé: Han ville sende Dahl og Jensen til Nice for at hjælpe det franske politi. Hammer var ellers en fornuftig mand. Men den daglige kontakt med Dahl og Jensen havde bragt ham ud et sted, hvor han fik den slags idéer.

      Han ville gøre meget – ja, næsten alt – bare for at være fri for de to betjente et par dage.

       

      Dagen igennem havde Viggo holdt til omkring Hotel Nautil. Naturligvis var der ingen, der satte ham i forbindelse med den tragiske drukne-ulykke. Viggo fortalte flere af Hotel Nautils gæster, at han havde set nogle mistænkelige mænd. De havde holdt øje med Donald Palmer.

      “Amerikanske gangstere, det var, hvad de lignede,” sagde han. “De kom i en stor, sort bil. Og så sad de hele dagen ved et bord og holdt øje med hr. Palmer. De har nok ventet på, at han gik sin sædvanlige tur sent om aftenen. I må for Guds skyld ikke lade det gå videre, men Donald Palmer har været i besiddelse af den stjålne Mona Lisa. Det mener man i hvert fald.”

       

      Efterhånden som politiet udspurgte hotellets beboere, blev det klart, at en flok gangstere var ankommet til stedet i tre sorte biler. De havde ventet, til Donald Palmer var alene nede ved stranden. Og så havde de myrdet ham og fået det til at se ud som selvmord. Det forklarede også, at den ægte Mona Lisa var forsvundet.

      Viggo tilbragte eftermiddagen i en bar nede på stranden. Her kom gæster fra flere af hotellerne. Og her hørte han, at Donald Palmer havde talt om, at han frygtede for sit liv. En enlig dame påstod, at hun havde været oppe på hans værelse. Her havde hun set den berømte Mona Lisa. Men hun havde selvfølgelig ikke drømt om, at det var originalen. Andre havde været oppe omkring halv to om natten og havde kigget ud af vinduet. De havde set flere mænd bære et maleri op til et par sorte biler, før de kørte væk.

       

      Hvor meget af det troede politiet mon på? tænkte Viggo. Sikkert nok til at bekræfte mistanken om, at Mona Lisa var blevet stjålet af en inter-national bande. Måske kunne Viggo håbe på, at politiet med tiden ville opgive mistanken mod ham. Og det ville faktisk være rart, tænkte Viggo. Han var træt af at skulle leve på evig flugt for politiet.

       

      Han blev opmærksom på, at flere mænd ved bordene rundt om ham strakte hals og kiggede. På hvad mon? Her hvor der var smukke kvinder i bikinier over-alt, måtte det være noget særligt. Og så fik Viggo øje på hende.

      Hun kom gående mellem bordene. Ikke i bade-dragt, men i en kjole. Nok var kjolen elegant, men ikke en af dem, der vækker opsigt. Kvinden var nok køn, men ikke påfaldende smuk. Men hun var omgivet af en aura af selv-sikkerhed, der fik mændene til at dreje hovedet. Hun havde fod på det hele, det kunne man se.

       

      Hende kunne jeg godt falde for, tænkte Viggo. Hun er så helt anderledes end Maria. Kedeligt nok, at han skulle rejse allerede i morgen.

      Så da den blonde kvinde satte sig ved hans bord, følte han kun glæde. I første øjeblik, altså.

      “Hej, Viggo,” sagde kvinden og smilede.

      Viggo glippede med øjnene.

      “Har vi mødt hinanden før?” spurgte han.

      “Det har vi,” sagde hun. “Men du har bare ikke lagt mærke til mig.”

      “Det har jeg svært ved at tro,” sagde han i et forsøg på at være galant.

      “Jeg er sådan en, man overser,” sagde hun. “Har du slet ikke lyst til at byde mig en drink?”

      “Jo, naturligvis,” sagde han og vinkede ad en tjener. “Hvad vil du have?”

      “En gin og tonic, tak,” svarede hun, og Viggo bestilte gin og tonic. Han trængte også selv til noget. Han havde en grim følelse af, at han havde oplevet dette før.

       

      “Det er ikke alle folk i politiet, der er lige snedige,” sagde hun. “Du kan bilde dem en masse ting ind.”

      Viggo kom til at hoste.

      “Undskyld,” sagde han. Han tørrede gin og tonic af sin skjorte. “Hvad kan jeg bilde politiet ind?”

      “For eksempel at en amerikansk kunst-tyv vil prøve at sælge den stjålne Mona Lisa til en fransk kunst-samler,” sagde hun. “Jeg tror snarere, at tyven vil prøve at komme af med billedet i Saudi-arabien. Eller måske Syd-amerika. Brasilien eller sådan et sted. Alle andre steder end Frankrig.”

      “Det lyder rigtigt nok,” svarede Viggo hæst. Han fandt sine cigaretter frem. Hvis han nogen-sinde havde trængt til en cigaret, var det nu.

      “Og sådan nogle politi-folk som Dahl og Jensen, de er jo ikke for kvikke,” sagde kvinden. “Nej tak – jeg ryger ikke. Og jeg vil sætte pris på, at du også holder op.”

      Viggo stirrede på hende.

      “Luk munden,” sagde hun.

      “Hvem er du?” fik han endelig spurgt.

      Hun lo.

      “Jeg tror ikke, mit navn vil sige dig noget,” sagde hun. “Men jeg hedder Karin Pihl. Og jeg har været sekretær for kriminal-inspektør Junker. Ham husker du sikkert.”

      Viggo trak vejret dybt. Han måtte prøve at lade som ingenting.

      “Jo tak, ham husker jeg,” sagde han. “Han troede, at det var mig, der havde stjålet Mona Lisa.”

      “Junker var ikke for kvik,” sagde hun. “Men lige den teori er jeg enig med ham i.”

      “Og så?” spurgte han. “Ingen kan bevise noget.”

      “Det tror jeg nu nok,” sagde hun. “Hvor længe tror du, at denne Victor Leroux kan holde mund, hvis politiet virkelig tager ham under behandling?”

       

      Det var et skud i tågen. Men hun så straks, at hun havde ramt plet.

      “Jeg går ud fra,” fortsatte Karin Pihl, “at der mellem de stjålne billeder fra Liège Kroen har været et, der var noget værd. Og Leroux har haft brug for Donald Palmer. Så han kunne sige, at han havde købt billedet af ham. Og du har haft brug for Leroux. Han skulle sige, at Donald Palmer havde prøvet at sælge den ægte Mona Lisa til ham.”

       

      De sad lidt i tavshed. Viggo sugede på sin cigaret. Han tømte sit glas og vinkede ad tjeneren. Karin Pihl nød udsigten over det sol-blanke hav.

      “Det er synd, at du ikke har haft mig med fra starten,” sagde hun så. “Jeg kunne have fortalt dig og Leroux, at den plan ikke holder.”

      “Hvad mener du?” spurgte han såret. “Hvorfor holder den ikke?”

      Hun smilede og klappede ham beroligende på hånden.

      “Jeg var en effektiv sekretær,” sagde hun. “Og hurtig. Meget af tiden havde jeg ikke noget at lave. Så jeg foretog et par undersøgelser på egen hånd. Jeg har blandt andet været inde på Leroux’s konto. Der er hævet to millioner euro. De er overført til en bank i Schweiz. Meget uforsigtigt. Hvis politiet går i dybden med sagen, er du solgt.”

       

      Det var igen et skud i tågen. Karin Pihl havde ikke kunnet få oplyst, hvem der ejede den konto i Schweiz. Men igen viste Viggos tavshed hende, at hun havde ret.

      “Og politiet vil gå i dybden,” fortsatte hun. “De vil gå ud fra, at det billede er stjålet. Og så ender Leroux i fedte-fadet for at have købt et stjålet maleri, ikke? Og så vil han snakke over sig. En dårlig plan.” Hun sad et øjeblik og så på ham. “Jeg er skuffet. Jeg havde ventet bedre af dig. Ellers har du jo været meget smart.”

       

      Det kunne Viggo ikke lade sidde på sig. Det nyttede alligevel ikke at benægte noget.

      “Det franske politi vil ikke gå i dybden, hvis Leroux har købt en værdi-løs efter-ligning, vel?” sagde han.

      “Nej. Det kan jeg ikke forestille mig,” svarede hun.

      “Så derfor har Leroux brug for mig. Jeg skal behandle hans maleri, så en ekspert vil tro, at det er en moderne efter-ligning.”

      “Ahh – på den måde,” sagde hun.

      “Så får han det værdi-løse billede tilbage fra politiet,” sagde Viggo. “Og så kommer jeg og fjerner de ting, som får det til at virke falsk. Og så om et par år, når sagen er forældet, har han en ægte Degas.”

      “Degas?” sagde hun. “Degas er en af mine yndlings-malere. Jeg glæder mig til at se det.” Hun lo igen:

       “Viggo – luk munden. Du ser dum ud. Og nu sad jeg lige og glædede mig. Det er en stor glæde at tale med et intelligent menneske. Til en forandring. Til en afgørende forandring.”

      “I lige måde,” kunne han ikke lade være med at sige. “Desværre bliver glæden kort. Jeg skal rejse i morgen.”

      “Ja, naturligvis skal du det. Men det gør ikke noget. For jeg rejser med. Og for at Leroux ikke skal blive alt for nervøs ved synet af mig, siger du, at jeg er din hustru. Og da du hader at lyve over for dine venner, gifter vi os, så snart det kan lade sig gøre. Så har du en garanti for, at jeg ikke vil melde dig til politiet. Og du har en garanti for, at jeg vil holde hus med dine penge.”

      Viggo troede først, at han var knust. Karin havde bestilt to gin og tonic til, og han tømte det halve glas. Men så opdagede han, at tanken slet ikke var så slem. Den var faktisk meget rar.

      “Okay,” sagde han. “På én betingelse.”

      “Hvad?”

      “At du glemmer det med, at jeg skal holde op med at ryge.”

      Hun sukkede, da hun så ham tage pakken med cigaretter frem.

      “Så skidt med det,” sagde hun. “Lad mig også prøve en.”
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